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Brukeren skal sjekke produktet:

1. for og etter bruk

2. under bruk

3. foreta en komplett inspeksjon hver 3. maned.

Sjekk etter:

Materiale: Kutt, rifter, slitasje og skader forarsaket av bruk, varme eller kjemikalier og
liknende.

Semmene: Kutt, rakninger, slitasjer eller lose trader.

Metall komponentene: At spennene og andre metalldeler fungerer som de skal.
Merkinga: Lesbarheten til produktmerkinga.

For & forlenge produktets levetid er forsiktighet ved bruk nadvendig. Unnga skrubbing
mot ru overflater og skarpe kanter.

SINGING ROCK GARANTI:
Dette produktet har tre ars garanti mot feil i materialer eller i fabrikasjon. Begrensinger
i garantien: normal slitasje, modifikasjoner, feillagring. Skader pa produktet som falge
av ulykker, ved neglisjering av instruksjoner, og ved andre typer bruk en det det er lagd
for, dekkes heller ikke av garantien. Singing Rock er ikke ansvarlige for konsekvensene,
indirekte, direkte eller ved uhell, eller andre adeleggelser og skader som métte oppsta
i forbindelse med bruk av dette produktet.

POLSKI

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
Prosimy o uwazne przeczytanie ponizszych wskazowek przed pierwszym uzyciem!

Produkty te sa czescia systemu zabezpieczajacego przed upadkiem z wysokosci i sa
one przeznaczone do uzytku wraz z lina dynamiczna oraz lina potstatyczna zgodna. Jesli
system zabezpieczania przed upadkiem umozliwia wystapienie odpadniecia, nalezy
koniecznie dotaczy¢ amortyzator do tancucha bezpieczefistwa w celu obnizenia
potencjalnej sity granicznej.

Niniejsza instrukcja przedstawia sposoby uzywania tego produktu. Jedynie niektdre
znane obecnie rodzaje niewtasciwego lub niedozwolonego uzycia sa tu pokazane Istnieje
wiele innych rodzajow niewtasciwego zastosowania [na przekreslonych rysunkach)
Istnieje wiele innych rodzajow niewtasciwego zastosowania, i niemozliwym jest
wymieni¢ lub nawet wyobraziC sobie je wszystkie. Jedynie techniki uzycia pokazane na
nieprzekreslonych rysunkach sa technikami autoryzowanymi. Wszystkie inne techniki
sa wykluczone z uwagi na niebezpieczenstwo smierci. W przypadku watpliwosci lub
problemdw ze zrozumieniem, nalezy skontaktowac sie z SINGING ROCK

Zajecia na wysokosci, takie jak wspinaczka, via ferrata, alpinizm jaskiniowy, rappelling,
turystyka narciarska, ratownictwo oraz praca na wysokosci, s3 zajeciami
niebezpiecznymi, ktore moga spowodowac powazne urazy a nawet smierc. Uzytkownik
bierze na siebie cate ryzyko i odpowiedzialnos¢ za wszystkie uszkodzenia, urazy czy
$mierc, ktore moga pojawic sie podczas lub na skutek uzytkowania naszego produktu
w jakikolwiek sposob. Jesli uzytkownik nie jest w stanie wziac na siebie takiej
odpowiedzialnosci, nie powinien uzywac tego sprzetu.

UZYTKOWANIE
Wystarczajaca praktyka z odpowiednimi technikami i metodami bezpieczenstwa jest
niezbedna do uzytkowania tego produktu. Produkt ten moze byc stosowany wytacznie
przez kompetentna i odpowiedzialna osobe lub osoby pod bezposrednia wzrokowa
kontrola kompetentnej i odpowiedzialnej osoby.
ZInajomos¢ podstawowych technik ratowniczych jest niezbedna do uzytkowania tego
produktu.
Produkt ten moze byc uzytkowany z innymi elementami w spojnym systemie. Nalezy
sprawdzic zgodnosc niniejszego produktu z innymi elementami naszego sprzetu
Zastosowanie nieodpowiedniej kombinacji produktow w tancuchu bezpieczenstwa lub
uszkodzenie ktoregokolwiek elementu tancucha bezpieczenstwa moze spowodowac
powazny lub nawet smiertelny wypadek. Zalecamy sprawdzi¢ dziatanie systemu
bezpieczenstwa i sprzetu w bezpiecznym miejscu, gdzie nie wystepuje ryzyko upadku.
W celu zapewnienia dobrej konserwacji, wtasciwego uzytkowania i identyfikowalnosci
danego produktu, nalezy przydzieli go jednemu uzytkownikowi
Przed i po kazdym uzyciu nalezy sprawdzic stan tasm, lin i szwow, jak rowniez trudniej
dostepnych miejsc. Nie nalezy wahac sie przed wycofaniem z uzytkowania produktu
noszacego $lady zuzycia, co moze wptynac na jego wytrzymatosc lub ograniczy¢
dziatanie.
Nie nalezy nadal uzytkowac produktu po powaznym upadku [np. gdy wspdtczynnik
odpadniecia dla liny dynamicznej wynosi co najmniej 1), poniewaz moga wystapic
niezauwazalne uszkodzenia wewnetrzne, ktdre zmniejsza jego wytrzymatosc.
W przypadku watpliwosci nalezy skontaktowa sie z SINGING ROCK. Jakiekolwiek
zmiany czy naprawy poza miejscem produkcji sa niedozwolone.

KONSERWACJA
Elementy wtokiennicze mozna ptukac w czyste] zimnej wodzie. Jesli sa nadal brudne,
mozna uprac je w cieptej wodzie (o temperaturze maksymalnej 30°C) i, jesli to
konieczne, z dodatkiem czystego mydta (np. ptatkow mydlanych) o odpowiednim
rozcienczeniu i pH od 5, 5 do 8, 5. Elementy wtokiennicze nalezy doktadnie wyptukac
i suszy¢ powoli z dala od bezposredniego zrédta ciepta. Nie wolno stosowac zadnych
detergentow.

INSTRUKCJE DOTYCZACE TRANSPORTU | PRZECHOWYWANIA
Wszystkie produkty chemiczne, materiaty korozyjne i rozpuszczalniki nalezy uwazac za
szkodliwe.
Nalezy zawsze nosic i przechowywac produkt w przeznaczonej do tego celu torbie. Mimo
jej wtasciwosci ochronnych przed promieniowaniem UV, zaleca sie przechowywanie
produktu z dala od bezposredniego swiatta, w przewiewnym miejscu z dala od wszelkich
2rodet bezposredniego ciepta. Nalezy zadbac, aby nie byt on zbyt pognieciony ani pogiety
podczas przechowywania
Nalezy uzytkowa¢ ten produkt w temperaturze minimalnej powyzej - 40°C
amaksymalnej 80°C

W TRWALOSC | KONTROLA.

Zywotnos¢ tego produktu jest uzalezniona od czestotliwosci i warunkow w jakich jest

uzywany . Zachowujac wszystkie zalecenia przedstawione w niniejszej instrukcji i brak

ewentualnych uszkodzen mechanicznych powstatych w trakcie uzytkowania, produkt

ten mozna uzywac przez okres 15 lat od daty produkeji i 10 lat od daty pierwszego uzycia.

Jednak uszkodzenie mechaniczne moze pojawi sie juz podczas pierwszego uzycia, co

2 kolei moze ograniczy¢ okres trwatosci produktu tylko do tego pierwszego uzycia.

Uzytkownik powinien sprawdzic produkt:

1. przed i po kazdym uzyciu

2. podczas uzytkowania (stan poszczegolnych elementow tancucha bezpieczenistwa
iich poprawne potaczenie)

3. powinien dokonac petnego przegladu co 3 miesiace

Kontrolowane by¢ musza:

Materiat: na okolicznos¢ przeciec, zuzycia, zniszczenia przez zestarzenie, temperature,

chemikalia itd.

Szwy: Uwage skierowac na lezy na przeciecia, przetarcia, pekniecia nici na szwach.

Klamry i metalowe komponenty: Uwage kierowac na funkcjonowanie, odksztatcenia,

pekniecia.

Ostrozne uzytkowanie produktu jest niezbedna dla przedtuzenia okresu jego trwatosci

Nalezy unikac ocierania o powierzchnie Scierne i ostre krawedzie.

GWARANCJA FIRMY SINGING ROCK:
Produkt ten posiada trzyletnia gwarancje na wszelkie wady materiatu lub wykonania

Ograniczenia gwarancji: naturalne zuzycie i przerwanie, zmiany, zte przechowywanie
Podobnie nie objete gwarancja sa uszkodzenia powstate w wyniku wypadkow,
zaniedbania i uzytkowania w sposob, do ktdrego produkt nie jest przeznaczony. SINGING
ROCK nie jest odpowiedzialny za konsekwencje ani posrednie, bezposrednie,
przypadkowe czy jakiekolwiek inne uszkodzenie wynikte na skutek uzytkowania
produktu.

SLOVENSKY

NAVOD NA POUZITIE
Nepouzivajte tento vyrobok bez starostlivého precitania tohto navodu!

Tento vyrobok je navrhnuty a vyrobeny pre pouZitie s dynamickym lanom alebo
nizkopriefaznym lanom UIAA. Ak bude pouZité statické vybavenie (statické lano,
popruhy...) a ak existuje nebezpecie padu, je bezpodmienecne nutné pouzit v retazci
istiacich pomécok tlmi¢ padu ku znizeniu padoveho faktora.

Pozor: Pred pouzitim je odborny vycvik nevyhnutny!

Tento navod ukazuje rozne moznosti pouzitia. Niektoré zname moznosti nespravneho
pouzitia st zobrazené a preskrtnuté. Moznosti nespravneho pouzitia tu nie st vycerpané
a existuje ich nepreberné mnozstvo. Tento vyrobok je mozno pouzivat len podla
nepreskrtnutych zobrazeni. Kazdé iné pouzitie je zakazané a mdze viest k nehode ¢i
smrti. V pripade problému s pouZitim alebo neporozumenim kontaktujte prosim
SINGING ROCK. Aktivity vo vySkach, horolezectvo, jaskyniarstvo, zlafiovanie,
skialpinizmus, jumping, zachranarske a vjSkové prace st nebezpecné aktivity, pri
ktorych st mozné zranenia i smrt. Osobne nesiete zodpovednost za akékolvek pripadné
Skody, zranenia alebo smrt, ku ktorym by doslo v spojitosti s pouzitim tohto vyrobku. Ak
nie ste schopni niest zodpovednost za takéto riziko nepouzivajte tento vyrobok.

POUZITIE:

Zodpovedajlce znalosti sposohov istenia a metodiky pouZitia vyrobku st nevyhnutné.
Preto tento vjrobok mdze pouZivat iba osoba zodpovedna a odborne vycvicend, alebo
osoba pod trvalym priamym dohladom takejto osoby. Fyzicka kondicia uZivatela moze
maf vplyv na bezpecnost pri beznom alebo mimoriadnom pouziti. Uzivatel, ktory
Skontrolujte i tento vyrobok je kompatibilny s ostatnym vasim vybavenim. Pre zvySenie
Zivotnosti vyrobku je nutna istd opatrnost pri jeho pouzivani. Vyvarujte sa trenia
textilnych casti o drsné materialy a ostré hrany.

K zaisteniu Co najlepsej Udrzby a kontroly vyrobku doporucujeme ich prevadzanie
poverenou osobou - beznd kontrolu najlepie osobne uzivatelom. Pred pouzitim je nutné
vyskusat véetky vybavenia na bezpecnom mieste, je nutné vyskisat spravnu velkost
[dotiahnutie popruhov v sponach] pre zaistenie maximalneho pohodlia a bezpecnosti
Uzivatel musi mat volnost pohybu a pohodlie (ked stoji, visi, sedi]. Doporucujeme skisku
zavesenim na bezpecnom mieste.

Pocas pouzivania kontrolujte, ¢i st spony spravne prevlecené a lano sprévne naviazané.
Pred a po kazdom pouZiti je nutné kontrolovat stav popruhov, lan a svov, tiez v horsie
pristupnych miestach. Vyrobok ktory vykazuje sebamensie znamky poskodenia je nutné
ihned vyradit z pouzivania. Véetky zasahy do konstrukcie alebo opravy nasich vyrobkov
mimo vyrobnych priestorov SINGING ROCK sU zakazané.

Uzivatel, ktory pouziva tento vyrobok, musf byt informovany o moznostiach poskytnutia
zachrany Zivota v pripade, ze dojde k nehode.

Pred pouZitim si overte, Ze tento vjrobok je kompatibilny s ostatnym vasim vybavenim
Pouzitie nevhodnej kombinacie vyrobkov v istiacom retazci ¢i poskodenie akychkolvek
sucasti istiaceho retazca moze viest k nehode, ¢i smrti. Doporucujeme vyskusat si
vSetky vybavenia na bezpecnom mieste bez rizika padu.

K zaisteniu Co najlepsej udrzby a kontroly vjrobku doporucujeme jeho pouzivanie
vyhradne jednym uZivatelom.

Pred a po kazdom pouZiti je nutné kontrolovat stav popruhov, lana a $vov, a to aj v horsie
pristupnych miestach. Vyrobok, ktory vykazuje akékolvek znamky poskodenia je nutné
ihned vyradit z pouzivania. Pri tvézkoch behom pouzivania kontrolujte, ¢i st spony
spravne prevlecené a lano spravne naviazané. Vlhkost alebo namraza moze znizit
manipulaciu pri dofahovani popruhu v spondch, vplyv na funkénost i pevnost tvézku je
zanedbatelny.

Po velkom tvrdom péde (napr: padovy faktor 1 na dynamickom lane UIAA] nepouzivajte
nadalej tento vyrobok, lebo jeho pevnost moze byt znizend, aj ked na pohlad nie je
poskodenie vyrobku viditelné. Nezabudnite, e vas Zivot a vasu bezpecnost ma omnoho
vyssiu cenu ako novy vyrobok. V pripade pochybnosti zaslite vyrobok na adresu SINGING
ROCK ku kontrole. Akékolvek zasahy do konstrukcie alebo opravy nasich vrobkov mimo
vyrobné priestory SINGING ROCK s zakazané.

UDRZBA A SKLADOVANIE.
Textilny vyrobok je mozné umy cistou vodou ,domacej kvality”. Ak je stale znecisteny,
moze byt pouZita vlazna voda (max. 30°C] a pokial je to nutné mydlovym roztokom
priblizné ph medzi 5, 5 a 8, 5]. Patom vyperte vjrobok v Ciste] vode a dobre ususte
v temne] dobre vetranej miestnosti. Na cistenie nesmie byt pouzity saponat.
Chréfite pred stykom so Zeravinami a rozpGstadlami kyseliny). Tieto chemikalie st pre
tento vyrobok velmi nebezpecné.
Prepravujte a skladujte v obale, ktory je stcast vjrobku. Skladujte na suchom, tmavom
adobre vetranom mieste. Chrante pred dlhodobym pasobenim UV Ziareni. Neskladujte
ani nesuste v blizkosti priamych zdrojov tepla. Neskladujte vyrobok prilis skriteny
astlaceny. Doporucujeme pouzivat v rozmedzi teplot -40° az +80°C.

= ZIVOTNOST A PREHLIADKY.

Zivotnost vyrobku zavisi na frekvencii pouzivania a prostredi, v ktorom sa pouziva
[pdsobenie vihkosti, piesku, soli, atd. Zivotnost vyrobku znizujl) . Bez prihliadnutia
k opotrebeniu ¢i mechanickému poskodeniu a pri dodrzani podmienok uvedenych
v tomto navode moze byt tento vyrobok pouzivany 15 rokov od datumu vyroby a 10 rokov
od datumu prvého pouzitia. Avak uz pri prvom pouziti mze dojst k takému poskodeniu,
ktoré skrati Zivotnost iba na to prvé pouZitie.

Venujte Specidlnu pozornost vyrobkom, u ktorjch dochadza k rychlejSiemu
opotrebovaniu alebo ktoré st v Castom kontakte s drsnymi povrchmi (laynard, slucky,
paracie tlmice padov...).

Uzivatel musi kontrolovat vyrobok:

1. pred a po kazdom pouZiti

2. pocas pouzivania [stav jednotlivich prvkov istiaceho retazca a ich riadne spojenie]
3. celkova prehliadka vyrobku kazdé 3 mesiace.

Je nutné skontrolovat:

Textilny material: rezy, predratia, Skody sposobené vplyvom starnutia, vysokej teploty,
vplyvom chemikalif atd.

Svy: pretrhnuté, prerezané alebo vyparané nite.

Kovové Casti: spravne funkcie spon a dalSich kovovych Casti.

Inacenia: Citatelnost znaceni na vjrobku.

Pre zvySenie Zivotnosti vyrobku je nutnd ista opatrnost pri jeho pouzivani. Vivarujte sa
treniu textilnych Casti o drsné materidly a ostré hrany, styku so Zzieravinami
a rozpdstadlami.

SINGING ROCK ZARUKA:
SINGING ROCK dava zaruku 3 roky na vady materialu a vjrobnej vady.
Zaruka sa nevztahuje na vady spdsobené normalnym opotrebenim, nedbalostou,
neodbornym  zachadzanim, nespravnym pouzitim, zakazanymi Upravami a zlym
skladovanim. Nehody a Skody vzniknutej nedbalosti alebo k akym déjde v stvislosti so
spdsobom poutZitia, pre ktory nie je tento vyrobok urceny nie st rovnako kryté touto
zarukou.
SINGING ROCK nezodpoveda za priame, nepriame ani nahodné Skody, ktoré svisia
s pouzivanim vyrobkov SINGING ROCK alebo st jeho ddsledkom.

SLOVENSKI

NAVODILA ZA UPORABO

Tega izdelka ne uporabljajte, preden navedenih splosnih navodil skrbno ne preberete
in jih v celoti ne razumete.

Ta izdelek je del sistema za varovanje pred padcem. Je namenjen za uporabo skupaj z
dinamicnimi plezalnimi vrvmi. Ce je varovalni komplet pred padcem sestavijen samo
iz statiéne opreme [rahlo elastiéne vrvi, zank ...}, in Ce obstaja tveganje za padec, je
nujno potrebno v varovalno verigo dodati Se blaZilec sunkov za zmanjSanje potencialne
moci udarca.

To tehnicna obvestilo prikazuje nacine uporabe tega izdelka. Prikazane so le nekatere
vrste nedovoljene uporabe [prikazano kot prekrizane na diagramih]. Obstojajo Se druge
vrste nedovoljene uporabe, vendar ni mogoce vseh nasteti, niti si jih predstavijati. Do-
voljene so le tehnike uporabe prikazane v diagramih in ne precrtane. Vse ostale vrste
uporabe so nedovoljene in lahko smrtno nevarne. V primeru vprasanj ali nejasnosti
kontaktirajte proizvajalca SINGING ROCK.

Aktivnosti na visini, kot so plezanje, plezalne poti, jamarstvo, spuscanje, turno smuca-
nje, resevanje, delo na visini in raziskovanje so nevarne dejavnosti, ki lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe ali celo smrt. Z uporabo izdelka prevzemate vsa tveganja in od-
govornost za vso $kodo, poskodbe ali smrt, ki se lahko pojavijo med ali po uporabi nasih
izdelkov na kakrsen koli nacin. Ce ne morete prevzeti te odgovornosti ali tveganja, tega
izdelka ne uporabljajte.

UPORABA
Za uporabo tega izdelka je nujno potrebno ustrezno usposabljanje na podrocju primer-
nih tehnik in metod za varno uporabo. Ta izdelek lahko uporabljajo le usposobljene
oseba ali pa osebe, ki so pod neposrednim vizualnim nadzorom kompetentne in odgo-
vorne osebe. Pogoj za uporabo tega izdelka je poznavanje osnovnih tehnik resevanja.
Navedeni izdelek se lahko uporablja v kombinaciji z drugimi sestavnimi deli v kompa-
tibilnem sistemu/kompletu. Bodite pozorni na to in preverite kompatibilnost-skladnost
tega izdelka z drugimi sestavnimi element svoje opremi. Uporaba neustrezne kombi-
nacije izdelkov v varnostni verigi ali poskodba katerega koli sestavnega dela varovalne
verige ima lahko za posledico resno nesreco ali celo nesreco s smrtnim izidom. Pripo-
rocamo vam, da preverite delovanje varovalnega kompleta in opreme na varnem kraju,
kjer ne bo tveganja, da bi prislo do padca.
Da bi zagotovili dobro vzdrzevanje in sledenje tega izdelka, je najbolje, da ga namenimo
enemu samemu uporabniku.
Pred in po vsaki uporabi je potrebno preveriti stanje tkanine, vrvi in Sivov, tudi na manj
dostopnih delih. Brez oklevanja zavrzite izdelek, ki kaze znake obrabe, ki lahko vplivajo
na njegovo moc ali omejujejo svojo funkcijo. Pomembno je, da uporabnik redno preverja
zaponke in druge zapirala med uporabo. Vlazne in ledene vremenske razmere lahko
otezijo prilagajanje plezalnega pasu, vpliv na moC pasu pa je zanemarljiva.
Pasu ne smete ve¢ uporabljati po vecjem padcu (na primer padec faktor 1z dinamicno
vrvjol, ker so se lahko pojavile notranje poskodbe, kar zmanjuje mo¢ pasu. Vprimeru
nejasnosti ali vprasanj se obrnite na proizvajalca SINGING ROCK. Vsaka sprememba ali
popravilo izdelka izven nasih proizvodnih obratov je prepovedana.

VZDRZEVANJE i
Tekstilni izdelki se lahko splaknejo v cisti, hladni vodi iz vodovodne napeljave. Ce je iz-
delek 3e vedno umazan, ga lahko operete v topli vodi (najve¢ 30 stopinj Celzijal, in ¢e je
potrebno z dodatkom ¢istega mila [npr Lux milo kosmicev, stergene] v pH obmatju 5,5
in 8,5. Temeljito sperite in pocasi osusite stran od direkine toplote. Detergentov se ne
sme uporabljati.

NAVODILA ZA TRANSPORT IN SKLADISCENJE
Kemicne snovi, jedke snovi in topila, lahko poskodujejo izdelek. Vedno shranjujte in hra-
nite izdelek v zanj namenjeni torbi. Kljub UV zadciti je priporocljivo, da izdelek hranite
na mestu kjer ni direktne svetlobe, na dobro prezracevanem mestu oddaljenem od virov
direktne toplote. Preverite, da izdelek ni prevec zmeckan ali nepravilno prepognjen. lz-
delek lahko uporabljate na temperaturi med -40° C in +80° C.

C ZIVLJENSKA DOBA IN PREGLED.

Zivljenjska doba tega izdelka je odvisna od tega, kako pogosto in v kaksnem okolju (sol,
pesek, vlaga, kemikalije, itd) se uporablja. Ce ne upostevamo obrabe ali mehanskih po-
Skodb in pri uporabi pod pogoji, dolocenimi v navodilih za uporabo, se proizvod lahko
uporablja 15 let od datuma proizvodnje in 10 let od datuma prve uporabe. Vendar pa je
mozno, da ze pri prvi uporabi pride do poskodbe, ki ahko Zivljenjsko dobo tega izdelka
omeji le na to prvo uporabo..

Uporabnik mora preveriti izdelek:

1. Pred in po vsaki uporabi

2. med uporabo (stanje posameznih elementov v varnostni verigi in njihovo pravilno
povezavo

3. popoln pregled vsake 3 mesece.

Preverite:

Material: rezi, nitke, obraba in poskodbe povzrocene z uporabo, vrocino ali kemikalijami,

itd

Sivi: prerezani, obrabljeni ali izpusteni 3ivi.

Kovinski deli: Pravilno delovanje sponk-zapor in ostalih kovinskih delov.

Oznacevanje: Citljivost oznak na izdelku

Da bi podaljSali Zivljenjsko dobo tega izdelka je potrebna skrbnost pri uporabi. Izogibajte

se drgnjenju izdelka ob grobe povrsine ali ostre robove.

SINGING ROCK GARANCIJA:
Ta izdelek ima 3 letno garancijo za vse napake v materialu ali izdelavi. Omejitve garan-
cije: normalna obraba in raztrg, spremembe ali prilagoditve izdelka, neprimerno
skladiscenje. Garancija ne krije poskodbe izdelka zaradi nesre¢, malomarnosti in
uporabe, za katere je proizvod ni namenjen. SINGING ROCK ni odgovoren za posledice,
ne za neposredno, posredno, nakljucno ali katero koli drugo vrsto Skode nastale zaradi
uporabe svojih izdelkov.

MAGYAR

HASZNALATI UTASITAS
Atermék hasznalata eldtt gondosan olvassuk el az alabbi hasznalati utasitast.

Atermeéket munkavégzésre gyartottak energiaelnyeld felszerelés egyiittes hasznalatra
tervezték, amely része a biztositasi (ancnak. Utkozési terhelés mérséklése érdekében
fontos beépiteni a biztonsagi lancba.
Lényeges megjegyzés: Fontos, hogy hasznalat eldtt a megfeleld szakképzésen
résztvegyiink!
Ez a hasznalati utasitas bemutat néhany hasznalati modot. Az ismertté valt helytelen
hasznalati modok koziil (a kereszttel athizott brékon) csak néhanyat mutatunk be.
Szamtalan masféle rossz hasznalati mod (étezik még, de képtelenség lenne szamba
venni vagy akar még csak elképzelni is ezeket. Kizarolag az abrakon bemutatott és
kereszttel at nem hlzott hasznalati modszereket szabad alkalmazni. Minden mas
madszer tilos, mivel életveszélyes. Kétség esetén forduljanak a SINGING ROCK-hoz.
Ahegymaszas, barlangaszat, kitélen valo ereszkedés, a sitrak, a mentés, magasban
vagy feltarasoknal végzett munka mind veszélyes tevékenység, amely komoly serilést
idézhet eld vagy akar halalt is okozhat. A megfeleld technikak és modszerek kelld
sajatita indenkinek a sajat feleldssége. Mindenkit személyesen terhel
a termékeink barminem{i hasznalata kozben vagy utén bekovetkezd sériilések,
hallesetek vagy karok kockazata és feleldssége. Ha valaki nincs abban a helyzetben

vagy nem tudja vallalni az emlitett feleldsséget vagy kockazatot, ne hasznalja ezt
a felszerelést.

Ezt a terméket csak onmagaért felelds és szakmailag kiképzett személyek
hasznalhatjak, illetve olyanok, akik mindezeknek megfeleld kozvetlen ellendrzése alatt
allnak.

Ellendrizziik, hogy a hevederzet Gsszhangban van-e felszerelésink tobbi elemével.
A hevederek élettartamat gondos hasznalattal tudjuk meghosszabbitani. Vigyazzunk,
hogy ne dorzsbljiik Oket érdes feliiletekhez vagy éles szélekhez.

A hevederzet jo karbantartasat ugy biztosithatjuk, hogy egyetlen hasznalora bizzuk.
Ahasznalonak fel kel vennie a hevederzetet és ki kell tesztelnie (jaras, ilés, allas plusz
fiiggeszkedés kizben), hogy jol illeszkedjen és kellen kényelmes legyen a megcélzott
hasznalathoz. Fontos, hogy a hasznal hasznalat kozben rendszeresen ellendrizze
a csatokat és mas rogzitoket.

Minden egyes hasznalat eldtt ellendrizni kell a hevederek és a varratok allapotat, még
a kevésbé szembetiind részeken is. Nyugodtan kapargassunk meg az olyan hevedert,
amelyen kopas jelei latszanak, (a sériilésmentes heveder nem fog tovabb bomlani)
hiszen az befolyasolhatja a teherbirast és korlatozhatja a hasznalatat.
Tilos a gyarto [étesitményein kivil megvaltoztatni vagy javitani hevederzetet.
Afelhasznalonak kell eldre latnia az olyan helyzetek lyekben a termék b
kozben felmerilt nehézségek miatt mentésre lehet szitkseg.
Ahevederzetet nagyobb, kemény (pl. dinamikus kitél esetében 1 UIAA esési tényezdj()
esés utan nem szabad hasznalni: egy lathatatlan bels6 sériilés csokkent teherbirashoz
és biztonsaghoz vezethet. Kétséges esetekben nyugodtan forduljanak a SINGING ROCK-
hoz.

KARBANTARTAS ES TAROLAS
Apiszkos hevederzetet vagy kézzel kell megtisztitani, vagy mosogéppel finommosassal
atmosni és tiszta (max. 30°C-os) vizben kidbliteni. Ezutan hiivds, jol szell6ztetett, sotét
szoban meg kell szaritani. A zsirfoltok trik|dretilénnel tavolithatok el. A hasznalat vagy
mosas kozben atnedvesedett heveder enyhén dsszemegy.
Ha fertdtlenitésre van sziikség, a poliamiddal és a poliészterrel anyagharat fertétlenitot
hasznaljunk. Hagyjuk a hevederzetet egy oran at tiszta, max. 20°C-os vizes oldatban
azni, utana pedig oblitsiik ki tiszta hideg vizben. Lassan, kozvetlen héforrastol tavol
szaritsuk meg.
Minden vegyszer, rozsdds anyag és oldoszer artalmas a hevederzetre nézve.
Mindig a zsakjaban szallitsuk és taroljuk a hevederzetet. Védjiik a hosszantarto UV
sugarzas ellen. Ajanlatos jol szelldztetett helyen, kozvetlen héforrasoktol tavol és
kozvetlen fénytdl elzarva tartani. Vigyazzunk, hogy a hevederzet ne legyen tilsagosan
qylirttt vagy osszepréselt allapotban.
Min. -40°C és max. 80°C kozott ajanlatos hasznalni.

ELETTARTAM ES ATVIZSGALAS
Atermék élettartama fiigg a hasznalat gyakorisagatol és korulményeitdl.
Hasznalatbol eredd vagy gép okozta sériilést figyelmen kiviil hagyva a termék az els6
hasznalattol szamitott 5 évig alkalmazhato a fenti hasznalati utasitas betartasa mellett.
Afelhasznalo altal elvégzenda vizsgalatok gyakorisaga:
1. Minden hasznalat eldtt és utan
2. Hasznalat kézben (killonlegesen erts behatasoknak kitett munkahelyen)
3. Teljes ellendrzés3 havonta.

A kotél maximalis élettartama a gyartas iddpontjatol szamitott 15 évig, az elso
hasznalatba vételtol szamitva pedig 10 évig alkalmazhatd a fenti hasznalati utasitas
betartasa mellett.

Javasoljuk, hogy a hasznalat eldtti és utani ellendrzéseken kivill 3 havonta végezziink
komplett atvizsgalast.

Az alabbiakat ellendrizziik:

Az anyagot: Elhasznalodas, ho vagy vegyszerek stb. altal okozott bevagasokat,
szakadasokat, horzsoldsokat.

Az ltéseket: Elvagott, elszakadt, elkopott vagy laza varrasokat.

A csatokat: A csatok és mas fémbol keszillt elemek megfeleld mikodését.

SINGING ROCK GARANCIA
Atermékre 3 éves anyag- vagy gyartasi hibakra szolo garancia vonatkozik. A garanciat
az alabbiak korlatozzak: rendeltetésszer( hasznalat kazbeni kopds és elhasznalodas,
modositasok és valtoztatasok, helytelen tarolas. Nem vonatkozik a garancia balesetek,
hanyagsag, sérilés vagy nem rendeltetésszer( hasznalat miatt keletkezett sérillésekre.
ASINGING ROCK nem felel a jelen termékek hasznalata kozben elofordulo vagy abbol
eredd kovetkezményekert, kozvetlen, kozvetett, baleseti vagy mas jellegd karokert.

Ahevederzet egy kompatibilis rendszeren belil mas elemekkel is hasznalhato.

ESTONIAN

Uldine kasutusjuhend
Arge kasutage toodet enne juhendiga ja tootja tehniliste nduannetega tutvumist ning
nendest aru saamist.

Kaesolev toode on osa kukkumis- julgestuse siisteemist, mis on mdeldud kasutamiseks
diinaamilise kdiega. Olukorras, kus esineb kukkumisoht ja kasutatakse staatilisi-,
poolstaatilisi kdisi voi julgestusaasasid on vaja kasutada eraldi (66gisummutit, et
vihendada kukkumisel tekkiva (66gi joudu.

Antud tootejuhend kirjeldab skemaatiliselt toote ohutut kasutamist. Valja on toodud ka
toote kasutamisel enim esinevad ja teadaolevad vead [ristiga mahatd j skeemid],
kuid valesti kasutamise viise on veelgi. Kasutada tuleb vaid tootja poolt soovitatud
lahendusi, mis on toodud juhendi skemaatilises osas ega pole ristiga maha
tommatud. Toote vadrkasutus voib endaga kaasa tuua tosiseid tervisekahjustusi,
invaliidistumist voi surma. Kahtluse voi infoparinguga padrduda Singing Rock'i poole.
Kukkumisohtu sisaldavad tegevused korgustes: kaljuronimine, via ferrata’l likumine,
suusamatkamine magedes, kdiel laskumine, alpinism, seiklussport, paaste- ja
korgtdad on ohtlikud ja voivad pohjustada tervisekahjustusi, invaliidistumist voi surma.
Kasutaja on vastutav oma koolituse, kasutatavate meetodite ja ohutuse eest. Kasutaja
votab enda kanda kaik riskid ja vastutuse kahjustuste, vigastuste véi surma eest, mis
voivad kaasneda antud toodete kasutamisel mistahes viisil. Kui te pole voimelised
toodet ohutult kasutama voi votma endale vastutust toote ohutu kasutamise osas- drge
kasutage antud varustust.

Toote ohutu kasutamine eeldab koolitust, praktikat ning ohutuse- ja padstetehnika
alaseid teadmisi.

Toodet vivad kasutada ainult koolitatud inimesed vdi ainult need kes tequtsevad
vastavalt koolitatud inimese otsese ja visuaalse jarelvalve all. Kasutaja fiisiline seisund
voib mojutada tema ohutust toote kasutamisel normaal- vdi eriolukorras. Toote
kasutamisel on oluline omada paastetehnika alaseid teadmisi.

Kontrollige toote kokkusobivust teiste kasutatavate julgestus-ohutus seadmetega.
Ebasobiv, vigane voi liiga vaikese jul uga toode jul helas vaib pohjustad

tosiseid tagajargi. Tootja soovitab kontrollida ohutusahela turvalisust turvatud
olukorras, kus ei esine reaalset kukkumisohtu.

Toote parima sobivuse ja heakorra jalgimiseks oleks hea kui toodet kasutaks (ks
konkreetne isik. On oluline, et kasutaja jalgiks omblusi, erinevate materjalide
{ihenduskohti ja pindu (ka sisemist poolt) regulaarselt iga kord enne ja parast
kasutamist. Vahetage toode valja kui on tekkinud kahtlus, et toode ei vasta enam
vajalikele ohutusnouetele- tootele on tekkinud nahtavaid kulumisjalgi, toode on
rebenenud voi tugevalt kulunud. Julgestusvidde juures on oluline, et kasutaja jalgiks
tihenduspandlaid ja pingutusi ka tod kaigus. Kilm ja niiske keskkond voib omada mdju
V00 pingutamisele ja reguleerimisele.

Mitte kasutada toodet juhul kui see on [binud tosisema (08gi julgestusse kukkumise
naol nt. UIAA faktor 1. kukkumine diinaamilise kéie puhull. Ka juhul kui tootel pole
valiseid vigastusi naha on vahenenud toote materjalide ohutusvaru. Tapsema info

vajadusel pgdrduge tootja poole. Keelatud on toodet modifitseerida véi muuta tema
ohutust tagavaid omadusi.

Hoole ja sdilitamine

Toote pehmete osade puhastamiseks kasutada puhast kiilma vett. Kui ei saavutata
soovitud tulemust vaib toodet puhastada leige vee 30 kraadi) ja seebiga [Ph tase 5,5 -
8, 5). Puhastada hoolikalt, kuivatada toatemperatuuril, valtida kiiret kuivatamist ja
pesuvahendite kasutamist. Valtida toote kokkupuutumist kemikaalide, soovi
ainete ja materjalidega. Hoida ja transportida toodet tema kaitsekotis. Vaatamata UV
kiirguse moju vahendavale tddtlusele soovitab tootja hoida toodet UV kiirguse eest
varjatud jahedas puhtas ja kuivas kohas, eemal kiittekehadest. Ladustamisel
kontrollida, et ronimisvdd ei oleks liiga kokku surutud voi kortsus. Mitte kasutada toodet
temperatuuridel alla -40C ja ile +80C.

TOOTE KASUTUSPERIOOD JA KONTROLL
Toote kasutusperiood soltub kasutustihedusest ja keskkonnast, mis tootele mojub
(niiskus, sool, liiv, kemikaaliid). Maksimaalne toote k periood kdiki turvareegleid
jargides on 15- aastat toote valmimisest ja 10- aastat kasutusele votmisest.
Mehhaanilised vigastused ja vaarkasutamine vahendavad toote eluiga vdi tingivad toote
valjavahetamise vajaduse ka varem
Pdrata korgendatud tahelepanu julgestusahela rohkem kuluvatele osadele [slingid,
julgestusaasad, [6agisummutid], mis voivad puutuda kokku abrasiivsete pindadega
Kasutaja peab sooritama toote kontrolli:
1. enne ja parast iga kasutuskorda
2. kasutamise kaigus
3. pohjalikumat kontrolli iga kolme kuu tagant.

Kontrollida:

1) materjali struktuur: kulumine, kuumuse véi kemikaalide tekitatud vigastused,
rebenemised jne.

2) omblused: rebenemised, kulumine ja lahtised otsad.

3) id: pannalde toimimine ja muude heakord.

4) markeeringute loetavus, Kuhu kantakse markmed iga kontrolli kohta. Valtida
toote hadrdumist abrasiivsete pindade ning teravate servade vastu.

SINGING ROCK GARANTII:
Tootel on 3- aastane tootjapoolne garantii materjali defektide ja tootmisvigade vastu.
Garantii alla ei kai: normaalsest kasutamisest tingitud kulumine, toote
modifitseerimine ja ebakorrektne sailitus. Garantii alla ei kai ka vead, mis on tekkinud
kasutamisel tekkinud onnetuse labi voi defektid, mis on tekkinud toote
mittesihiparasest kasutamisest. Singing Rock ei vastuta ei otseste ega kaudsete toote
kasutamisega kaasneda voivate kahjude ega tagajargede eest.

LATVIAN

LietoSanas instrukcija.
Nelietojiet So produktu, ja neesat uzmanigi izlasijis un sapratis $is tehniskas
instrukcijas.

Sis produkts ir dala no kritiena apturésanas sistémas. Tas paredzets lietodanai ar
dinamisko virvi. Ja to lieto tikai kopa ar statisko inventaru [statisko virvi, cilpam...) un
ja pastav kritiena risks, ir svarigi drosibas sistéma lietot trieciena absorbétajus, lai
samazinatu potencialo trieciena slodzi.

Sis tehniskais pazinojums ilustré produkta lietosanas veidus. Tikai dazi no patreiz
zinamiem nepareizas vai aizliegtas lietoSanas veidiem ir paraditi izsvitrotajas
diagrammas. Eksisté daudzi citi nepareizas lietoSanas veidi, kurus ir neiespgjami
uzskaitit vai pat iedomaties. Atlauti ir tikai diagrammas uzraditie un neizsvitrotie
tehniskie lieto3anas panémieni, Citi lietoSanas panémieni ir izslegti, jo paklauj lietotaju
naves briesmam. Saubu vai neizpratnes gadijumos kontakt&jaties ar SINGING ROCK.
Aktivitates, kas saistitas ar augstumu ka kapsana, via ferrata, nolaisanas alas,
nolaisanas pa virvi, sléposanas tirisms, glabsanas darbi un darbs augstum ir bistamas
aktivitates, kas var beigties ar nopietniem ievainojumiem vai pat navi. Tapéc, lai lietotu
$o produktu, loti svariga ir adekvata pieredze atbilstoSu drosibas tehnisko panémienu
un metozu lietoSana. Tada veida So produktu ir atlauts lietot tikai kompetentam un
atbildigam personam vai tiem, kas atrodas kompetentu un atbildigu personu tiesa un
vizudld uzraudziba. Jus personiski uznematies visus riskus un atbildibu par
nodarijumiem, ievainojumiem vai navi, kas var notikt misu produkta lietoSanas laika
vai péc ta. Ja jis neesat spéjigs, vai neatbilstat amatam, ai uznemtos So atbildibu vai
pienemtu Sos riskus, nelietojiet o inventaru. So produktu var lietot tikai kompetenta
un atbildiga persona vai tie, kurus tiesi vizuali kontrolé kompetenta un atbildiga
persona. Lietotaja fiziskais stavoklis var ietekmét vina drosibu produkta lietoSanas
normalos un arkartas situdcijas apstaklos.

Lai lietotu So produktu, ir nepiecieSamas pamatzinasanas par glabsanas darbu
panémieniem.

Parbaudiet S produkta savietojamibu ar citam jisu inventara komponentém.
Nepiemérotas produktu kombinacijas lietosana drosibas kédé vai bojajums kada no
drosibas kédes komponent&m var novest pie nopietnam vai pat fatalam sekam. Més
rekomendgjam parbaudit drosibas sistémas un inventara darbibu drosa vieta bez
kritiena riska.

Lai nodrosinatu $a produkta labu kalg un kontroli, vispiemérotakais ir pieskirt to
vienam lietotajam. Pirms un péc katras lietosanas ir nepiecieSams parbaudit auduma,
virvju un Suvju stavokli, ieskaitot mazak pieejamas vietas. Nesaubieties izmest
produktu, kas izrada nolietojuma pazimes, kas var ietekmét ta izturibu vai ierobezot ta
funkcijas. Drosibas jostam ir loti svarigi, lai lietotajs requlari lietosanas laika parbauda
spradzes vai citas aizdares(Sitos savienojumus). Mitri un ledaini (ziemas) apstakli var
apgritinat darbibas, kas saistitas ar drosibas jostas pieregulésanu, bet to ietekme uz
drosibas jostas izturibu ir nenozimiga.

Neturpiniet lietot S0 produktu péc liela kritiena (pieméram, krisanas faktors 1 ar
dinamisko virvil, var bt notikusi neredzami iek$éjie bojajumi, kas ir samazinajusi
izturibu. Saubu gadijumos nekavéjieties kontaktéties ar SINGING ROCK. Jebkada
modifikacija vai abosana arpus miisu razosanas telpam ir aizliegta.

UZGLABASANA.
Tekstila izstradajumus var skalot majas kvalitates tira auksta dent. Ja nepiecieSams,
tovar mazgat silta adeni (30° C maksimums) un, ja nepieciesams, var lietot ziepes tas
atskaidot [idz pH robezas no 5, 5 [idz 8, 5, péc tam produktu izskalojiet un (énam
izzavéjiet prom no tiesa saules staru vai karstuma avota ietekmes. Nedrikst lietot
mazgasanas idzeklus.

INSTRUKCIJAS TRANSPORTESANAI UN UZGLABASANAI.
Produkts vienmer janésa un jauzglaba ta soma. Neskatoties uz UV aizsardzibu produktu
rekomende glabat prom no tiesas saules staru iedarbibas, labi ventiléta vieta prom no
visiem tiesa karstuma avotiem. Parbaudiet vai tas nav parak saburzits vai saliekts.
Lietojiet So produktu temperatiira no -40°C lidz 80°C.

LIETOSANAS MUZS UN PARBAUDE.
Lietosanas mazs ir atkarigs no lietoSanas biezuma un vides, kura tas tiek lietots.
Nenemot véra nolietojumu un mehaniskos bojajumus un ievérojot $aja instrukcija
izvirzitos nosacijumus $o produktu var lietot 15 gadus kops razosanas datuma un 10
gadus kopd ta pirmés lietodanas reizes. Tomér mehaniski bojajumi var rasties jau
pirmaja lietosanas reizé, kas var ierobezot 3 produkta mazu [idz Sai pirmajai lietosanas
reizel.
Lietotajam japarbauda produkts pirms un péc lietosanas un javeic pilna inspekcija
péc katriem 3 ménesiem.
Japarbauda vai nav

Izstradajums: iegriezumi, plisumi, nodilumi un bojajumi, kurus radijusi lietoana,
karstums, kimikalijas u.t.t.

Suves: iegriezumi, plisumi, nodilumi vai valigi diegi

Metala dalas: pareiza spradzu un citu metala komponentu darbiba

Markgjums: produkta uzlimes lasamiba

Lai paildzinatu produkta lietosanas mazu, ir nepiecieSama gadiga attieksme. lzvairieties
no berzésanas pret abrazivam virsmam un asam apmalém.

" SINGING ROCK GARANTIJA:

Sim produktam ir 3 gadu garantija pret defektiem materialos vai razosana. Garantijas
ierobezojumi: normals nolietojums vai plisumi, modifikacijas vai maina, slikta
uzglabasana. No garantijas izslédz produktus, kas ir bojati negadijumos, nolaidiba vai
pielietojumos kam produkts nav domats. SINGING ROCK nav atbildigs par sekam,
tieSam, netiesam, nejausam vai jebkada cita veida bojajumiem, kas notikusi vai
rezult§jusies no ST produkta lietoSanas.

PYCCKUM A3bIK

UHCTPYKLIMA K 3KCNIYATALUMM.
Heucnonb3yiite 3710 u3genme Ge3 TwatesbHoro MpOYTEHUS U OCO3H3HUS 3TON
MHCTPYKUMA.

[laHHoe U3genue SBNRETCA COY4aCTbIO CUCTEMsI DUKCALH NageHHs. [IpefHasHaueHo
1A UCMOMb30BAKNA C
JMHAMU4ECKO W CTaTUYecKoit BepesKoil.ECTM ero Mcnonb3yeTe co CTaTUyecKUMM
KOMHOHEHTBMM/CTQTWGCKBR Bepeska, nems u T./:L/ B MECTax MoBbllEHHOro pucka
najielns, 10 HeOﬁXO/J'VIMO AN CHUXKEHUA ANHIMUYEeCKoro E¢¢€KTE WCNoNb30BaThL B
CTanGEGHHOVI Lenu amopTu3atop meKa.STa VHCTPYKUMA NpeACTaBNAeT pasfnyHble
™ HeKOTOpHE BapuaHTbl  HenpasunbHOro
UCNONb30BAHNS HAPUCOBAHbI M 3a4epKHYTHIBaf p ouC
HeMepeHo.[laHHoe U3feNe MOXHO UCTI0Nb30BATb TOMbKO N0 06Pa3y He3auepKHyTbIX
pucyHkos. Tioboe Apyroe 1Cnonb30BaHHe KaTeropu4eckm 3anpelLieHo ¥ MOXET 3aBUHUTb
HeCYaCTHblii  Clydait UM cMepTb.  AKTUBHOE  BPEMANMPOBOXAEHUE  Kak
HanpuMep:ckanonasawne, Cneneonorus, Cnycku, nefonasadue, MNpbkkM C
KaHaTOM/ijping/, a Takxe cnacatenbCkue W BbICOKOMOHTAXHbIe paﬁmb\‘ ABNAOTCH
0NaCHLIMM 33HATUAMM, P KOTOPLIX MOXETE NOPaHUTLCA U ﬂomﬁuym.l’loammyzuauwe
cnocobos CTpaxoBKM W METOAMKM WCNONb30BaHWA W3denus obg3atenbHsl. 3a
BO3MOXHbI/ YLLiePO, PaHeHMe Ui CMepTb HECETe MYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, ECAM 3TO
NPOU30/iAET NP MCMONb30BAHWM  3TOTO M3BeAus. ECnm Bbl Hecnocobbi HecTi
OTBETCTBEHHOCTS- HEMOMb3YITeCh 3TUM M3AeAveM. B cnyyae npobaem ¢ nonb3oBaH/eM
WNW HENOHUMaHVEM 3TOR MHCTPYKLMY 0BpaTuTech K npepcTasuTento GupMbl SINGING
ROCK.

UCMONb30BAHUE
CoorBeTCTByloLLYe 3HaHMs CNOCOB0B GUKCALIMM M METOAVMKY HCMON30BAHUS U3Bens
npocTo HeobxopuMbl. Hale M3genMe MOXeT MCMONb30BaTb TOMBKO CMeLUaNbHO
oyyeHHast i KoMneTeHTHas ocoba unK 0coba Nof, NPUCMOTPOM TaKoro cnewManucra.

(] y CA 3TUM M3p ROMKEH 3HaTb Cnocobbl OKasaHus
nepBoii Mel.NOMOLLY NPH HecHacTHOM cnyyae.Mlepep HayanoM yAOCTOBEPTECH B TOM,
470 U3/ieNMe COBMECTUMO C OCTaIIbHbIM BALIMM CHAPAKEHHEM.
Hen 6 U3LENNs B CTP: 71 YeN WM NOBPEXAEHME KaKoi-
B0 [eTanu CTPaxoBKi MOXET 3aBUHUTb HECUCTHbI CAy4ail uu cMepTb.CoBeTyem
onpoBoBaTh CBOE CHApAXeHMUe Ha Ge30MaCcHOM MecTe, Tjie HeT pucka nafeHus.
[insi obecrieyeHus UCMPaBHOCTU 1t KOHTPONS U3AENUS COBETYEM €ro UCMoNb30BaHHe
TONbKO 0AHOMY NoTpebuTento. Mepes v nocne KAXGOro UCMONb30BAHNA HeobXoa!MO
MIPOBEPHTL COCTORHME PEMHei, BePEeBOK U LLUBOB, 3 TakXe U B OXOBOCTYMHbIX MeCTaX.
B TeueHun akcnnyatauuu npoepsiiTe, eciu MPAXKA MPaBUMbHO MPOAETH, a
BepesKa/kaHaT/ NpasubHO NPoBA3aHa.A3nenite, KOTopoe HeCeT ManeiLume NpU3Hakw
NOBPEXEHAS,  HEMEANEHO MepecTadbie  MCMoMb30BaTh.Mlpn  CumbHeliweM
nanenun/akTopl u Bbiwe Ha AuHamudeckoii sepeske UIAA/ Hencnonbyiite 370
U3fenme, TaK Kak ero MPOYHOCTb MOXET BbiTh CHIXEHA-Aaxe ecnu noBpexseHue
HesaHo./loBoe BMelaTenbCTBo 0 KOHCTPYKUMA WM MOYMHKA/PEMOHT/ Halux
u3gennit 3a npeaenamu dupmsl SINGING ROCK sanpewenbi!!!

YXOA3 3A USAENMEM.
TeKcTUMbHBIE  M3EMA  MOXETe  CMOMOCHYTb B YACTO/i  XOMOAHOK  Bofje
"BomaluHero”kavectsa.Ecnm rpsisb
Henponana, To cnoockwTe 8 Tennoii Bope/+30°C/, a ecan u 3To HenomoxeT, T
BbICTUPaViTe B MbIIbHO!
Boge /pH5, 5-8, 5/.Mocne 3T0ro CNOMOCHHTE B YCTOIA BOLE 1 BLICYLUMTE B CYXOM, TeMHOM
il XOpoLO MpoBETp Jcnonb3oBath  CTUpanbHbie MOPOLLIKM
3anpelyero!!!

UHCTPYKLIMA ANS NEPEBO3KW U XPAHEHUS
OBEPGFBVITE W3[ieNnne 0T KOHTAKTa C KUCIIOTaMM U LLeN0YaMu. Im BeLecTsa npo Usgenue
04eHb onacHbI!
Hepeaozme W XpaHuTe B ynakoske, koTopas NpUKpenneHa K usnenuio. XpaHme B CyXOM,
TEMHOM 1 XOpowo npoBeTpuBaeMoM Mecte.Obeperaiite nepeq foAroBpeMeHHbIM
CONHEYHbIM Bo3fjericTBveM. HexpaHuTe 1 HecywwwTe B BAM3KOCTH NPAMBIX UCTOYHMKOB
Tenna.HexpaHuTe U3[enie CUMbHO CKPYYEHHLIM 1 CLABNEHHBIM.
Cosetyem Mcnonb308aTb npu TeMneparype ot -40°C po +80°C.

TIONFOBEYHOCTb U MPOBEPKUM.
[loNIroBEYHOCTb M3BEANA 33BUCHT OT WHTEH3UBHOCTU IKCTAIYATaluu v Cpefbl
n0nb30BaHMs. B3 y4eTa U3HOCA 11U MeXaHUUECKIX NOBPEXACHNH, a Takoke cobriogas
BCe BbLLIEYMOMAHYTbIE MHCTPYKLMI MOXHO Halle U3fiene cnonb3o8ars 15 net ¢ farel
BbiMycKa i B Teyexne 10 nieT ¢ AaTsl nepsoro ucnonb3osaxus. OfHako yxe npu
NepBOM  MONb30BAHAM MOXET [OTM K MOBPEXAEHMI, KOTOPOE  CHU3UT
Xy3HecnocoBHoCTb u3genus. 0BpaLyaiiTe MoBbILIEHHOE BHUMAHME M3LENUSM
Y KOTOpbIX JOXOAMT K BbicTpeiiuemy onoTpeboBaHuio WM KOTOpbIe HAXoRATCs B
TIOCTOSHHOM KOHTAKTe C rpy6bIMU MOBEPXHOCTAMM/METAM, aMOPTU3ATOPbI NaAeHNs U T.A./
Motpebutens 0653aH KOHTPOAMPOBETS M3AENME:
1. nepep v nocne NoNb30BaKHA.
2. MU NONb30BAHWM/COCTOSHME KAXAOrO 3BeHa B CHCTeMe QUKCALMM M WX
KayecrBeHHoe coefuHenme/
3. 06wwii ocMoTp U3RENUA KaXAble 3 MecALa.

HEOBXOAUMO MPOBEPATD:
TeKcTUNbHbI/ MaTepan: Mopessl, NoTepTOCTH, YLiepb OT ANUTENBHOTO NONb30BAHKS,
BJIBA BbICOKUX TEMNEPATYP, XUMU4ECKIX BELIECTB U T.4.
LUBbI: Pazopaawe, nopesatble Unu pacnapaHble HUTH.
Mpskku: MpasunbHas GYHKLMA NPsXek.
0Bo3Hauenme: Pasbopunsasi MapKupoBKa Ha U3AENMM.
[N MOBLIWEHNA  MOATOBEYHOCTM WM3JENUS HEOOXOAUMA OCTOPOXHOCTb MpU
noNb30BaHMH. W3BeraifTe TpeHUs TeKCTUNIbHBIX YacTet o rpyBble NOBEPXHOCTM U OCTpbIe
Kpas, KOHTaKTa C LUeN0YaMu 1 KUcnoTamu.

SINGING ROCK FAPAHTHS:
SINGING ROCK paer rapaTuio Ha fiedekT MaTepyanos it Npou3BOACTBEHHbIE edeKTbl.
[apaHTU HepacnpoCTPaHsIOTCA Ha AedEKTbI BO3HMKILME: 0BbIYHBIM M0Nb30BAHUEM,
HEOCTOPOXHOCTbIO,  HEKBANMQUUMPOBAHHLIM W HENpaBuMbHbIM  0BpaLiexuen,
I [ WK TINOXMM XP: . Ha HecyacTHbli cnyyait nam
yUiepb BO3HUKWMIA MO HEOCTOPOXHOCTH, PO KOTOPbIii M3AEANE HEMpeAHa3HaYeHo,
TakXe rapaHTUi HepacnpoCTPaHSIoTCS.
SINGING ROCK Hewecer 0TBETCTBEHHOCTb 33 NPSMOIA, KOCBEHbI AW CRYHaliHbIif
Yiuiep0 cBA3akblii C CMONL30BAHUEM WAL TO/ QUMb
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climbing harness

EN 12277/ C

horolezecky sedaci vazek s klettersitzgurt  harnais cuissard d'escalade
s imbracatura bassa » arnés de cintura para escalada s cintura

sottogamba de scalata s zithharnas voor de klimmer s sidde udnytte ben

d'escalade » kayttaa hyvaksi s housunlahje d'escalade s klimzitgordel
» uprazaz biodrowa s avappixnTikn {wvn PEdNg

Uvazek je urten k pouZiti pfi horolezectvi, veetng sténového lezeni.
Harness is intended for mountaineering, including climbing.

EN Reading and understanding instruction
for use are required to use this product!

CZ Bez dikladného protteni a pochopeni navodu
k pouZiti nepouzivejte tento vyrobek

DE  Das Lesen und Verstehen der Bedi

ist fiir die Nutzung des Produkts
FE Sans avoir lu attentivement ce mode d'emploi,
n'utilisez pas ce produit.
ES Es necesario leer y comprender las instrucciones
de uso de este producto

EN 3 years guarantee

CZ 3 roky zaruka
DE 3 Jahre Garantie
FR la garantie de 3 ans

ES 3 afios de garantia
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NAVOD K POUZITI
Nepouzivejte tento vyrobek bez peclivého precteni a pochopeni tohoto navodu.

Tento vyrobek tvori soucast systému zachyceni padu. Je urcen k pouziti s dynamickym
horolezeckym lanem nebo s nizkoprdtaznym lanem. Pokud je pouZivate ve spojeni se
statickym vybavenim (nizkopritaing lana, smycky, ..) a v prostiedi s rizikem padu, je
nezbytné ke snizeni dynamického razu pouzit v jisticim Fetézci tlumic padu.

Tento navod ukazuje rizné moznosti pouziti. Nekteré znamé moznosti nespravného
pouZiti jsou zobrazeny a preskrtnuty. Moznosti nespravného pouZiti zde nejsou
vycerpany a existuje jich nepfeberné mnozstvi. Tento vyrobek je mozno pouzivat jen
podle nepfeskrtnutych zobrazeni. Kazdé jiné pouziti je zakdzano a mize vést k nehodé
Ci smrti. V pripadé problému s pouZitim nebo neporozuménim kontaktujte prosim
SINGING ROCK.

Aktivity ve vyskach jako je horolezectvi, jeskyriarstvi, slanovani, skialpinismus, jumping,
zachranarské a vyskove prace jsou nebezpecné aktivity, pri kterych jsou mozna zranéni
i smrt. Osobné nesete odpovednost za jakékoliv pripadné Skody, zranéni nebo smrt,
k nimz by doslo ve spojitosti s pouZitim tohoto vyrobku. Nejste-li schopni nést
odpovédnost za takové riziko, nepouzivejte tento vyrobek.

POUZITI
Odpovidajici znalosti zplsobil jisténi a metodiky pouZiti vyrobki jsou nezbytné. Proto
miZe tento vjrobek pouzivat pouze odborné vycvicend a kompetentni osoba, nebo osoba
pod trvalym pimym dohledem takové osoby.
Uzivatel, ktery pouziva tento vyrobek, musi byt informovan o moznostech poskytnuti
zachrany Zivota v pripadé, ze dojde k nehodé.
Pred pouzitim si ovérte, Ze tento vyrobek je kompatibilni s ostatnim vasim vybavenim.
PouZiti nevhodné kombinace vjrobki v jisticim Fetézci i podkozeni jakékoliv soucasti
isticiho Fetézce mdze vést k vazné nehods ¢i smrti. Doporucujeme vyzkouset si veskeré
vybaveni na bezpecném misté bez rizika padu.
K zajisténi co nejlepsi udrzby a kontroly vjrobku doporucujeme jeho pouzivani vjhradné
jednim uZivatelem
Pred a po kazdém pouZiti je nutno kontrolovat stav popruhd, lana a $vd, a to i v hire
pristupnych mistech. Vyrobek, ktery vykazuje sebemensi znamky poskozent je nutno
ihned vyFadit z pouzivani. U Gvazk( béhem pouZivéni kontrolujte, zda jsou spony spravné
provleceny a lano spravné navézano. Vihkost nebo ndmraza mize ztiit manipulaci pfi
dotahovani popruhu ve sponach, vliv na funkénost ¢i pevnost Gvazku je zanedbatelny.
Po velkém tvrdém padu (napf padovy faktor 1 a vy$éi na dynamickém lanu UIAA]
nepouzivejte nadale tento vjrobek, nebot jeho pevnost mize byt snizena, ackoli na
pohled neni poskozeni vyrobku patrné. V pripadé pochybnosti zaslete vyrobek na adresu
SINGING ROCK ke kontrole. Veskeré zasahy do konstrukce nebo opravy nasich vyrobki
mimo vyrobni prostory SINGING ROCK jsou zakazany.

UDRZBA
Textilni vyrohkyje mozno omyt Cistou studenou vodou ,domaci” kvaMy Pokud je stale
netidtény, mlze byt pouzwta vlaznd voda (max. 30°C) a pokud je to nezbytné pouzijte
mydlovy roztok (piblizné pH mezi 5.5 a 8.5). Pak vyperte vjrobek v ¢isté vodé a suste
vmalo vytopené, temné a dobre vétrané mistnosti. Na cisténi nesmi byt pouZiti saponaty.

INSTRUKCE PRO PREPRAVU A SKLADOVANi
Chraite pred stykem s ziravinami a rozpoustédly (kyseliny), které jsou pro tento vyrobek
velmi nebezpecné. Prepravujte a skladujte v obalu ktery je soucasti vyrobku. Chrafite
pred dlouhodobym pisobenim UV zéfeni. Skladujte na suchém, temném a dobfe
vétraném misté. Neskladujte ani nesuste v blizkosti primych zdroj tepla. Neskladujte
wyrobek prilis zkrouceny nebo stlaceny.
Doporucujeme pouzivat v rozmezi teplot -40°C az +80°C.

m ZIVOTNOST A PROHLIDKY

Zivotnost vyrobku zavisi na frekvenci pouzivani a prostredi, ve kterém je pouzivan
[plsobeni vihkého prstred, pisku, soli, atd. Zivotnost vyrobku snizuje). Bez prihlédnuti
k opotrebeni ¢i mechanickému poskozeni a pfi dodrzeni vsech podminek uvedenych
v tomto navodu mize byt tento vyrobek pouzivan 15 let od data vyroby a 10 let od data
prvniho pouziti. Avsak uz pfi prvnim pouziti mize dojit k takovém poskozent, které zkrati
Zivotnost pouze na toto prvni pouZiti.

Uzivatel musi kontrolovat vyrobek:

1. pred a po kazdém pouZiti

2. béhem pouzivani (stav jednotlivjch prvku jisticiho fetézce a jejich Fadné spojen]

3. celkova prohlidka vyrobku kazdé 3 mésice.

Je nutno kontrolovat:

Textilnf material: Rezy prodreni, 3kody zpisobené viivem stérnuti, vlivem vysoké teploty,
vliven chemikalif atd

Svy: Pretrzené, prefezané nebo vyparané nité.

Kovové Casti: Spravna funkce spon a daldich kovowych Csti.

Inaceni: Citelnost znaceni na vyrobku

Pro zvySeni Zivotnosti vyrobku je nutna jista opatrnost pfi jeho pouzivani. Vivarujte se
dreni textilnich ¢asti o drsné materialy a ostré hrany, styku s Ziravinami a rozpoustédly.

SINGING ROCK ZARUKA

SINGING ROCK dava zaruku 3 roky na vady materialu a vyrobni vady. Zaruka se
nevztahuje na vady zpisobené normalnim opotfebenim, nedbalosti, neodbornym
zachazenim, nespravnym pouZitim, zakazanymi Gpravami a Spatnym skladovanim,
Nehody a 3kody vzniklé nedbalosti nebo k nim? dojde v souvislosti se zplisobem pouziti,
pro néz neni tento vyrobek urceny, nejsou rovnéz kryty touto zarukou. SINGING ROCK
neodpovida za pFimé, nepimé ani nahodilé Skody, které souvisi s pouzivanim vjrobkd
SINGING ROCK nebo jsou jeho diisledkem.

ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR USE
Do not use this product without reading and understanding of these instructions for
use.

This product makes part of fall arrest system. Itis designed to be used with a dynamic
mountaineering rope or low-stretch rope. If the fall arrest system consists of static
equipment alone (low-stretch rope, tape slings...) and if there is risk of a fall, it is
essential to introduce a shock absorber into the safety chain to lower the potential
shock load.

This technical notice illustrates ways of using this product. Only some types of misuse
and forbidden uses currently known are represented [shown in the crossed out
diagrams). Many other types of misuse exist, and it is impossible to enumerate, or even
imagine all these. Only the techniques of use shown in the diagrams and not crossed
out are authorised. All other uses are excluded due to the danger of death. In case of
doubt or problem of understanding, contact SINGING ROCK.

Activities at height such as climbing, via ferrata, caving, rappelling, ski-touring, rescue,
work at height and exploration are dangerous activities which may lead to severe injury
oreven death. You personally assume all the risks and responsibilities for all damage,
injury or death, which may occur during or following use of our products in any manner
whatsoever. If you are not able, or not in a position to assume this responsibility or to
take this risk, do not use this product.

USE
An adequate apprenticeship in appropriate techniques and methods of security is
essential to use this product. This product must be only used by competent person and
responsible person or those placed under the direct visual control of a competent and
responsible person.

The knowledge of basic rescue techniques is required to use this product.

This product may be used with other components in a compatible system.

Check the compatibility of this product with the other components of your equipment.
The use of unsuitable combination of products in a safety chain or damage of any
component of a safety chain may result in serious or even fatal accident. We recommend
checking the function of a safety system and equipment on safe place without risk of
fall.

To ensure the good maintenance and traceability of this product it is best to allocate it
toasole user.

Before and after each use it is necessary to check the condition of webbing, ropes and
stitching, including the less accessible areas. Do not hesitate to scrap a product showing
signs of wear which might affect its strength or limit its function. For the harnesses, it
is important that the user checks buckles and other fastenings regularly during use
Damp and icy conditions may make the manipulation during adjustment of the harness
difficult, influence on the strength of the harness is negligible.

Do not continue to use this product after a major fall [for example a fall factor 1 with
dynamic ropel, not visible internal damage may have occurred, thus reducing its
strength. Do not hesitate to contact SINGING ROCK in case of doubt. Any modification
or repair outside our production facilities is forbidden.

MAINTENANCE
The textile products may be rinsed in clean cold water of domestic quality. If still soiled
it may be washed in warm water (30 degrees Centigrade maximum] and if required
using pure soap (e.g. Lux soap flakes, stergene) at the approximate dilution, with pH
range 5.5 and 8.5. Rinse thoroughly and dry slowly away from direct heat. Detergents
must not be used.

INSTRUCTIONSFOR TRANSPORT AND STORAGE
All chemical products, corrosive materials and solvents should be regarded as harmful.
Always carry and store a product i its bag. Despite its UV protection it is recommended
that this product is stored away from direct light, in a well-ventilated place away from
all sources of direct heat. Check that it is not too crumpled or crooked.
Use this product above a minimum of -40°C and a maximum of 80°C.

LIFETIME AND INSPECTION.
Lifetime of this product depends on the frequency and the environment (salt, sand,
moisture, chemicals, etc.) in which it is used. Without taking wear or mechanical
damage into account and on conditions specified in this instructions for use this product
may be used 15 years since the date of production and 10 years since the date of first
use. However mechanical damage can occur during the fist use, which can limit the
lifetime of this products only to this fist use.
The user shall check the product:
1. before and after each use
2. during use [condition of particular elements of safety chain and their proper
connection)
3. complete inspection every 3 months.
Check for:
The fabric: Cuts, tears, abrasion and damage caused by use, heat or chemicals and so

on.
The stitching: Cut, torn, worn or loose threads.

The metal components: Proper function of the buckles and other metal components.
The marking: Readability of the product labels.

To prolong the life of this product, care in use is necessary. Avoid rubbing against
abrasive surfaces or sharp edges.

SINGING ROCK GUARANTEE:
This product is quaranteed for 3 years against any faults in materials or manufacture.
Limitations of the guarantee: normal wear and tear, modifications or alternations, bad
storage. Equally excluded from the guarantee are damage due to accidents, to
negligence, and uses for which the product is not designed. SINGING ROCK is not
responsible for the consequents, direct, indirect, accidental or any other type of damage
befalling or resulting from use of its products.

DEUTSCH

GEBRAUCHSANWEISUNG
Verwenden Sie dieses Produkt nicht ohne vorher diese technische Anleitung sorgfaeltig
durchzulesen !

Dieses Produkt ist Teil eines Auffangsystems. Es wurde zur Verwendung mit einem
dynamischen Seil entwickelt.

Wenn rein statische Ausristungsgegenstande verwendet werden (statische Seile,
Schlingen ...) und wenn Sturzgefahr besteht, mufl zum mindern des FangstoBes ein
Falldampfer verwendet werden, um einen maglichen Fangstoﬂ u verrmgern

Die Gebrauct zeigt die verschiedenen A bereiche dieses
Produktes.

Nur einige falsche Verwendungen und bekannte Verbote sind aufgefiihrt
[durchgestrichene Zeichnungen). Es besteht aber eine Vielzahl von weiteren Gefahren.
Im Rahmen dieser Information ist es uns nicht maglich alle aufzuzahlen bzw. zu
behandeln. Nur die nicht durchgestrichenen aufgezeigten Verwendungstechniken
sind erlaubt. Jede andere Verwendung ist verboten: Es besteht Lebensgefahr! Im
Lweifelsfall oder bei Verstandnisschwierigkeit, wenden Sie sich bitte an SINGING ROCK
oder den zustandigen Vertrieb.

Klettern, Hahlenforschung, abseilen, Skibergsteigen, Rettung, Fassadenarbeiten und
Forschung sind gefahrlich. Bei diesen Tatigkeiten und weiteren bei denen unsere
Produkte eingesetzt werden kdnnen schwere Verletzungen passieren. Diese kdnnen
tdlich sein.

Mit der Nutzung dieses Produkts tibernehmen Sie personlich alle Risiken und die
Verantwortlichkeit fir mdgliche Verletzungen, Tod oder Beschadigungen, welche
wahrend oder nach dem Gebrauch unserer Produkte auftreten konnen.

Wenn Sie diese Verantwortung und dieses Risiko nicht tibernehmen konnen, verwenden
Sie dieses Material nicht.

GEBRAUCH
Achtung: Eine entsprechende Ausbildung ist vor Verwendung des Produktes unbedingt
notwendig.
Nur an diesem Produkt ausgebildete Personen dilrfen dieses Produkt auch verwenden.
Ist dies nicht der Fall, muss der Verwender unter dauernder Sichtkontrolle einer
ausgebildeten Person stehen.
Das grundlegende Wissen iiber Rettungstechniken ist Voraussetzung fiir die Nutzung
dieses Produkts.
Uberpriifen Sie die Kompatibilitat dieses Produktes mit den anderen Bestandteilen
Ihrer Ausriistung.
Wird das Produkt in unpassenden Kombinationen in einer Sicherungskette verwendet
kann es zu Beschadigung einzelner Teile kommen. Achtung in diesem Fall besteht
Lebensgefahr.
Wir empfehlen, die Uberpriifung des Sicherungssystems und des Zubehdrs an einem
sicheren Ort an dem keine Gefahr des Sturzes besteht.
Um die Nutzung und Wartung des Produkts liickenlos nachvollziehen zu kénnen,
empfiehlt es sich es einem alleinigen Benutzer zuzuordnen.
Der Nutzer ist verpflichtet den Zustand der Schlingen, der Seile und Nahte vor und nach
jeder Verwendung auch an schwer zuganglichen Bereichen zu Gberpriifen.
Ein Produkt welches festigkeitsminderne Beschadigungen aufweist, muB sofort
ausgesondert werden.
Fiir die Gurte ist es wichtig, dass der Nutzer die Schnallen und andere Befestigungen
regelmafig wahrend des Gebrauchs tberprilft.
Feuchtigkeit und Kalte konnen die Handhabung des Gurtes erschweren, haben aber
keinen Einfluss auf die Sicherheit des Gurtes.

Nach einem heftigen Sturz [z. B. Faktor 1 mit dynamischem Seil] darf dieses Produkt
nicht mehr benutzt werden. Innere, nicht erkennbare Risse, kdnnen seine Festigkeit
und Funk ichtigkeit mindern. Im Zweifelsfall scheuen Sie sich bitte nicht Kontakt
mit SINGING ROCK oder dem zustandigen Vertrieb aufzunehmen.

Jegliche Anderung oder Reparatur auflerhalb unserer Produktionseinheiten ist
verboten.

WARTUNG
Ein verschmutztes Textilprodukt kann mit leichtem Textilwaschmittel durch Hand oder
Maschine und mit klarem Wasser gespiilt (max. Temperatur 30°C) und wenn
erforderlich unter Verwendung reiner Seife (mit pH 5.5 und 8.5] gewaschen werden.
Danach muf es reichlich mit kaltem klaren Wasser gespiilt werden und in einem
trockenen, wenig geheitzten und dunkeln Raum, langsam getrocknet werden.
Reinigungsmittel diirfen nicht benutzt werden.

ANWEISUNGEN FUR TRANSPORT UND ABLAGE

Alle chemischen Produkte, atzenden und (Gsenden Materialen kdnnen gefahrlich sein.
Transportieren und lagern Sie dieses Produkt immer in seinem Transportbehaltnis.
Trotz seines UV Schutzes emfehlen wir es geschiitzt von Licht zu lagern. Ausreichende
Beliiftung und Abstand von Warmequellen ist notwendig. Versichern Sie sich, dass das
Produkt nicht unter ungewdhnlichem Druck steht.

Halten Sie dises Produkt immer in einem Temperaturbereich unter 80°C und iiber -
40°C

LEBENSZEIT UND KONTROLLE.
Die Nutzungsdauer des Produktes hangt von seiner Einsatzhaufigkeit und -umgebung
ab (Salz, Sand, Feuchtigkeit, Chemikalien, usw..l. Ohne Beriicksichtigung von
Abnutzung oder mechanischer Zerstorung, und unter Bedmgungen entsprechend
dieser Gebrauct i reicht die d oglichkeit 15 Jahre ab dem
Datum der Produktion und 10 Jahre ab dem Zeitpunkt der ersten Benutzung.
Die mechanische Zerstdrung oder Abnutzung kann das Produkt unabhdngig von der
Verwendung schon ab seiner ersten Benutzung beschddigen und so die Lebenszeit auf
Nullverringern.
Der Benutzer sollte das Produkt iiberpriifen:
1. vor und nach jeder Nutzung
2. wahrend der Nutzung [Zustand der einzelen Bestandteile der Sicherungskette sowie
richtige Anbringung
3. Komplette Uberpriifung alle 3 Monate

UBERPRUFUNG AUF:
Das Gewebe: Schnitte, Risse, Abnutzung und Beschadigung verursacht durch
Gebrauch, Hitze oder Chemikalien usw.
Nahte: Vorsicht mit geschnittenen oder zerrissenen Faden, fehlende Faden
Die Metallteile: Korrekte Funktion der Schnallen und anderer Metallteile.
Die Markierung: Lesbarkeit der Produktaufkleber.
Um die Lebensdauers des Produktes zu verlangert, sollte das Produkt mit Vorsicht
verwendet werden.
Vermeiden Sie, den direkten Kontakt mit rauhen Oberfléchen und scharfen Kanten.

SINGING ROCK-GARANTIE:

Dieses Produkt von SINGING ROCK hat fiir Material und Herstellungsfehler 3 Jahre
Garantie. Grenzen der Garantie: Normale Abnutzung, nicht erlaubte Umbauten,
Veranderungen oder falsche Anwendung, schlechte Lagerung, Unfalle,
Vernachldssi Schaden oder Verwend fiir die diese Produkte nicht gedacht
sind, werden von der Garantie nicht gedeckt.

SINGING ROCK ist nicht verantwortlich fiir direkte, indirekte und unfallbedingte Folgen
oder jede andere Art von Schaden, die Ergebnisse der Verwendung des Produktes von
SINGING ROCK sind.

FRANCAIS

MODES D'UTILISATION
Ne pas procéder & lemploi ce produit sans avoir lu avec attention cette notice technique!

Ce produit est concu et fabriqué pour étre utilisé avec une corde dynamique. En cas
d'utilisation de matériaux statiques seuls [corde statique, sangles ... et sl y a risque
de chute, Uemploi d'un dispositif absorbant U'énergie est obligatoire pour diminuer
la force de choc.

Cette notice technique présente les modes d'utilisation de ce produit. Seuls les
quelques cas de mauvaise utilisation et d'interdiction les plus courants sont
représentés (schémas barrés d'une croix). Une multitude d'autres mauvaises
utilisations existe et il nous est impossible de les énumérer, ni méme de les imaginer.
Seules les techniques d'utilisation présentées non barrées sont autorisées. Toute
autre utilisation est a exclure: danger de mort. En cas de doute, ou de probleme de
comprehension, renseignez-vous aupres de SINGING ROCK.

Les activités en hauteur : escalade, via ferrata, spéleo, rappel, ski de randonnée,
secours, travaux en hauteur sont des activités dangereuses qui peuvent entrainer des
blessures graves, voire mortelles. L'apprentissage des techniques adéquates et des
mesures de sécurité s'effectue sous votre seule responsabilité. Vous assumez
personnellement tous les risques et responsabilités pour tout dommage, blessure ou
mort pouvant survenir aprés utilisation de nos produits de quelque facon que ce soit.
Sivous n'étes pas en mesure d'assumer cette responsabilité ou de prendre ce risque,
n'utilisez pas ce matériel.

EMPLOI DU MATERIEL
Ce produit ne doit tre utilisé que par des personnes compétentes et avisées, ou bien
I'utilisateur doit tre placé sous le controle visuel direct d'une personne compétente
et avisée.
La connaissance des techniques de sauvetage basiques est demandée pour utiliser ce
produit.
Vérifier la compatibilité de ce produit avec les autres éléments de votre matériel.
Afin d"augmenter la longévité de ce produit, il est nécessaire d'étre soigneux lors de
son utilisation. Evitez le frottement sur des matériaux abrasifs et sur des parties
tranchantes.
Afin d'assurer un meilleur entretien du produit, il est préférable de lattribuer de
maniére nominative a un utilisateur unique
Lutilisateur doit effectuer des mouvements (marche, assis, debout] et un test de
suspension avec son matériel pour tre sir qu'il soit de la bonne taille et du niveau de
confort nécessaire pour |'usage attendu.
Il estimportant que |'utilisateur vérifie réguliérement les boucles et autres moyens de
serrage et de réglage pendant utilisation.
Avant et aprés chaque utilisation, il est obligatoire de vérifier I'état des sangles, des
cordes et des coutures, y compris celles qui sont difficilement accessibles. Ne pas
hésiter a mettre au rebut un produit présentant des faiblesses réduisant sa résistance
ou limitant son fonctionnement
Toute modification ou réparation, hors de nos unités de production, est interdite.
Lutilisateur doit envisager les possibilités de secours en cas de difficultés rencontrées
en utilisant ce produit.
Aprés une chute importante [p. e. facteur de chute 1 avec une corde dynamiquel, ce
produit ne doit plus étre utilisé: des ruptures internes non apparentes peuvent entrainer
un vieillissement prématuré. Ne pas hésiter a contacter SINGING ROCK en cas de
doute.

ENTRETIEN ET STOCKAGE.
Un produit textile souillé doit étre lavé, a la main ou a la machine, avec une lessive pour
textile délicat et rincé & I'eau claire [température maximum 30°C], puis séché dans un
endroit sombre, aéré et peu chauffé. Si les taches persistent et qu'il faut utiliser du

savon pur (type stergene] il faudra le diluer pour atteindre un PH de 5.5 & 8.5 ET
ENSUITE BIEN RINCER. Ne pas utiliser de détergent

INSTRUCTIONS DE TRANSPORT ET D'ENTREPOSAGE
Tous produits chimiques, matiéres corrosives et solvants peuvent étre dangereux.
Toujours transporter et stocker ce produit dans son sac. Malgré sa protection anti -UV,
il est recommandé de stocker ce produit a |'abri de la lumiere, dans un endroit bien
ventilé et loin de toute source de chaleur directe. Assurez vous qu'il ne soit pas serre,
ou comprimé, outre mesure.
Toujours garder ce produit a une température inférieure a +80°C et supérieure a -40°C.

DUREE DE VIE ET INSPECTION.
La durée de vie de ce produit dépend de la fréquence de son utilisation ainsi que de
l'environnement dans lequel il est utilisé (sel, sable, moisissure, produits chimiques...
) Sans tenir compte des dommages mécaniques et dans les conditions spécifiées dans
cette notice d'instruction, ce produit peut étre utilisé 15 ans apres sa date de production
ET 10 ans aprés sa premiére date d'utilisation. Par contre les dommages mécaniques
apparaissant pendant son utilisation peuvent limiter cette durée d'utilisation.
Faites principalement attention aux produits utilisés pour la location ou en contact
fréquent avec des surfaces abrasives [par exemple, les longes, les sangles cousues,
les absorbeurs de choc ..
Lutilisateur doit inspecter son produit
1. avant et aprés chaque utilisation
2. pendant son utilisation (une des précautions élémentaires dans le chaine de
séeurité]
3. inspection compléte tous les 3 mois
L'examen doit porter sur:
Le textile: surveiller les coupures, usures et dommages dus a la détérioration, la
chaleur, les produits chimiques etc.
Les coutures: attention aux fils coupés ou déchirés.
Les boucles et parties métalliques: bon foncf des parties
Le marquage : lisibilité des étiquettes du produit
Pour prolonger a vie de ce produit, [attention pour celui-ci est nécessaire. Evitez de le
frotter contre des surfaces abrasives ou des angles coupants

GARANTIE SINGING ROCK:
Ce produit est garanti pendant 3 ans pour tout défaut de matiere ou de fabrication.
Limite de la garantie: I'usure normale, les modifications ou retouches, les utilisations
non appropriées, le mauvais stockage, les accidents, les négligences, les d
les utilisations pour lesquelles les produits ne sont pas destinés, ne sont pas couverts
par a garantie.
SINGING ROCK n'est pas responsable des conséquences directes, indirectes,
accidentelles ou tout autre type de dommages survenus ou résultant de ['utilisation de
ses produits.

ITALIAND

MODALITA D'USO
Non utilizzare questo prodotto senza aver letto con attenzione le presenti istruzioni
tecniche!

Questo prodotto & progettato e fabbricato per essere utilizzato con una corda dinamica.
In caso di utilizzo con solo materiale statico [corda statica, fettucce...) e se ¢" @ rischio
di caduta, & obbligatorio I'uso di un dispositivo assorbitore di energia per diminuire la
forza d'urto.

Attenzione: formazione specifica indispensabile prima dell'uso!

Queste instruzioni d'uso presentano le modalita di utilizzo di questo prodotto. Vi sono
rappresentati solo i casi pit frequenti di cattivo utilizzo e di divieto (figure barrate da
una crocel. Ma esistono molti altri esempi di cattivo utilizzo che ci & impossibile
enumerare e perfino immaginare.

Sono autorizzate solo le tecniche di utilizzo non barrate da una croce. Ogni altro utilizzo
¢ da escludere: pericolo di morte. In caso di dubbio o di problemi di comprensione,
rivolgersi presso SINGING ROCK.

Le attivita in altezza, l'arrampicata, la speleologia, la discesa su corda, lo scialpinismo,
il soccorso, i lavori in altezza e I'esplorazione sono attivita pericolose, che possono
causare ferite gravi, perfino mortali. Lapprendimento delle tecniche adeguate e delle
misure di sicurezza é sotto la vostra responsabilita. Dovete assumervi personalmente
tutti i rischi e e responsabilita per danni, ferite o morte che possano sopraggiungere,
in qualsiasi modo, dopo |'utilizzo dei nostri prodotti. Se non siete in grado di assumervi
tale responsabilita o di prendervi questa rischio, non deve utilizzare questo prodotto.
Questo prodotto deve essere utilizzato escl ente da personale comy e
addestrato, altrimenti {'utilizzatore deve essere posto sotto il diretto controllo visivo di
una persona competente e addestrata. Verificare la compatibilita di questo prodotto con
gli altri elementi del vostro materiale. Per aumentare la durata di questo prodotto, &
necessario averne cura quando (a si usa. Evitare lo sfregamento su materiali abrasivi
0 su parti taglienti.

Per assicurare una migliore menutenzione di questo prodotto, & preferibile destinare
personalmente ogni prodotto ad un unico utilizzatore.

Lutilizzatore deve effettuare dei movimenti (in cammino, seduto, in piedi] e un test di
sospensione con tutto il suo materiale per assicurarsi che questo sia della giusta taglia
e sufficientemente comodo per I'impiego richiesto.

E" importante che ['utilizzatore verifichi regolarmente le fibbie e gli altri mezzi di
serraggio e di regolazione durante |'utilizzo.

Prima e dopo ogni utilizzo, & obbligatorio verificare lo stato delle fettucce, delle corde
e delle cuciture, comprese quelle difficilmente accessibili. Ispezionare le cuciture che
sono coperte dalla fodera del giubbetto tirando fuori (a fettuccia. Non esitare a scartare
un prodotto che presenti dei difetti che ne riducono la resistenza o che ne limitano il
funzionamento.

Ogni modifica o riparazioni, fuori dalla nostra fabbrica,  vietata.

L'utilizzatore deve considerare la possibilita di soccorso in caso di difficolta incontrate
utilizzando questo prodotto.

Dopo una forte caduta (p.e. fattore di caduta 1 con corda dinamical, questo prodotto non
deve essere pili utilizzato: rotture interne non visibili possono causare un indebolimento
prematuro. In caso di dubbio, non esitare a contattare SINGING ROCK.

LAVAGGI0 E MANUTENZIONE.
| prodotti tessili devono essere sciacquati in acqua fredda potabile pulita, se ancora
sporco, questo deve essere lavato in acqua calda (massimo 30°C) e se richiesto usare
sapone neutro a diluzione approssimata, con pH fra 5.5 e 8.5. Sciacquateli
completamente ed asciugateli lentamente lontano da fonti dirette di calore. Non usare
detergenti.
Tutti i prodotti chimici, le materie corrosive e i solventi possono essere pericolosi per
questo prodotto.
Trasportare e conservare questo prodotto sempre nel suo sacchetto. Malgrado la
protezione antiraggi UV, si raccomanda di tenere al riparo dalla luce, in un luogo ben
ventilato e lontano da ogni sorgente di calore diretta. Assicurarsi che il prodotto non
venga stretto o schiacciato oltre misura.
Utilizzare questo prodotto ad una temperatura inferiore a +80°C e superiore a -40°C.

DURATAE ISPEZIONE.

Risulta molto difficoltoso stabilire la durata del prodotto, in quanto a stessa puo essere
influenzata negativamente da diversi fattori quali: [utilizzo intenso o scorretto;
['ambiente di utilizzo. Dopo il primo utilizzo, il prodotto puo avere una durata di 5 anni,
senza tenere conto dell'usura. Un'usura o un deterioramento eccezionali possono
limitarne la durata anche ad un solo utilizzo. La durata di conservazione e la durata di
utilizzo non deve essere maggiore di 15 anni dopo a data di produzione e per 10 anni
dalla data del primo utilizzo.

Oltre i controlli usuali prima e dopo I'utilizzo, consigliamo un'ispezione completa del

prodotto ogni 3 mesi. L'esame deve essere effettuato:

* sultessuto: controllare lacerazioni, usure e danni dovuti al deterioramento, al calore,
ai prodotti chimici etc.

* sulle cuciture: attenzione ai fili tagliati o strappati.

o sulle parti metalliche: buon funzionamento.

GARANZIA SINGING ROCK:
Questo prodotto ha una garanzia di 3 anni contro ogni difetto del materiale o di
fabbricazione.
Limite della garanzia: 'usura normale, le modifiche o i ritocchi, gli utilizzi non
appropriati, (a cattiva manutenzione, gli incidenti, le negligenze, i danni, gli utilizzi ai
qualii prodotti non sono destinati, non sono coperti dalla garanzia.
SINGING ROCK non & responsabile delle conseguenze dirette, indirette, accidentali o di
ogni altro tipo di danni verificatosi o causato dall'utilizzo dei suoi prodotti.

Questa imbracatura puo essere utizzata con altri componenti di uno stesso sistema.

ESPANOL

MODO DE USO
No utilizar este producto sin haber leido con atencion y haber comprendido las
presentes instrucciones técnicas!

Este producto forma parte de un sistema de detencion de caidas y ha sido disefado
para ser utilizado con cuerda dindmica. En caso de ser utilizado Gnicamente con
materiales estaticos (cuerda estatica, cintas ...) y si existe el riesgo de caida, es
abligatorio el uso de un disipador de energia para reducir la fuerza de chogue.

Esta ficha técnica explica las formas de utilizar este producto. Solo se citan algunos de
los casos de mala utilizacion y de prohibicion mas corrientes (dibujos tachados con una
aspal. Existe una multitud de otras malas utilizaciones que nos es impossible enumerar
e incluso imaginar. Solo estan autorizadas las técnicas de utilizacion presentadas y
no tachadas. Cualquier otra utilizacion se debe excluir debido al peligro de muerte. En
caso de duda o de problemas de comprension, dirigirse a SINGING ROCK.

Actividades en altura, escalada, espeologia, rappel, esqui de travesia, salvamentos,
trabajos en altura y exploracion son actividades peligrosas que pueden producir heridas
graves e incluso mortales. Vosotros asumis personalmente todos los riesgos y
responsabilidades por todo dafio, herida o muerte que pudiera ocurrir durante la
utilizacion de nuestros productos en cualquier situacion. Si no estas capacitado para
asumir esta responsabilidad o para correr este riesgo, no utilices este material.

Uso
Es indispensable un aprendizaje adecuado de las técnicas y métodos de seguridad
para usar este producto.
Este producto sdlo debe ser utilizado por personas capacitadas y con experiencia, de
lo contrario el usuario deberd estar bajo el control visual directo de una persona
competente y experta. La condicion fisica del usuario puede tener influencia en su
seguridad durante un uso normal 0 en una emergencia.
Se requiere conocimiento de las técnicas basicas de rescate para utilizar este producto.
Verifica la compatibilidad este producto con el resto de tu material. El uso de una
combinacion inadecuada de productos en una cadena de seguridad o el deterioro de
cualquiera de los componentes de la cadena de sequridad puede originar un accidente
serio e incluso mortal. Nosotros rec: damos revisar el func del sistema
de sequridad y del equipo en un lugar seguro sin riesgo de caida.
Con el fin de asegurar un mejor mantenimiento del producto, es preferible atribuirlo
nominalmente a un Ginico usuario.
Antes y después de cada utilizacion, es obligatorio comprobar el estado de las cintas y
de las costuras, incluso aquellas que son de dificil acceso. No dude en desechar un
producto que presente deficiencias que pudieran reducir su resistencia o limitar su
funcionamiento.
Es importante que el usuario verifique reqularmente las hebillas y otros medios de
cierre y regulacion durante su utilizacion.
Las condiciones de humedad y hielo pueden dificultar la manipulacion durante el ajuste
del arnés, la influencia en la fuerza del arnés es insignificante.
Después de una caida importante [p. e. factor de caida 1 con una cuerda dindmical, este
producto no debe volver a ser utilizado: roturas internas imperceptibles a simple vista,
pueden ocasionar un envejecimiento prematuro. En caso de duda, contacte con
SINGING ROCK.
Toda modificacion o reparacion de este producto, fuera de nuestras unidades de
produccion queda prohibida.

MANTENIMIENTO
Los productos textiles puedes ser aclarados con agua fria de uso doméstico. Si todavia
estan manchados, pueden ser lavados en agua caliente (méximo 30 grados centigrados|
y si requiere el uso de jabon, ha de ser jabon puro con un ph de entre 5,5y 8, 5. Aclare
afondoy deje secar lejos de una fuente de calor directa. No se debe utilizar detergentes.

INSTRUCCIONES DE TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
Todos los productos quimicos, materias corrosivas y disolventes deben considerarse
peligrosos.
Transporte y almacene siempre este producto en su funda. A pesar de su proteccion
contra rayos UV, se recomienda guardarlo al abrigo de a luz, en un lugar ventilado y
lejos de toda fuente de calor directa. Aseglrese de que este producto no esté
excesivamente aprisionado, o comprimido.
Use este producto a una temperatura inferior a +80°C y superior a -40°C.

DURACION Y INSPECCION.
La durabilidad de este producto depende de la frecuencia y el ambiente (sal, arena,
humedad, sustancias quimicas] en el que es utilizado. Sin tener en cuenta el desgaste
0 el dafio mecanicoy conforme a todas las condiciones indicadas en estas instrucciones,
este producto podria ser usado durante 15 afios desde la fecha de produccion y 10 afios
desde su primer uso. Sin embargo se puede producir un fallo mecanico durante el
primer uso, o que limita la duracion de este producto a este primer uso.
Presta especial atencion a los productos que estan sujetos a un desgaste més rapido
0 que esitén en contacto frecuente con superficies abrasivas (por ejemplo cintas,
anillos...
El usuario debe revisar el producto:
1. antes y después de cada uso
2. durante el uso (condicion de elementos particulares de una cadena de sequridad)
3. inspeccién completa cada 3 meses.
La inspeccion debe comprender:
El tejido: Atencion a los cortes, desgastes y desperfectos debidos al deterioro, al calor,
a los productos quimicos etc.
Las costuras: Cuidado con los hilos cortados o deshilachados.
Las partes metalicas: Correcto funcionamiento de las hebillas y otros componentes
metalicos.
Etiquetas: Legibilidad de las etiquetas de producto
Para aumentar la vida de este producto, es necesario ser cuidadoso durante su
utilizacion. Evite el rozamiento con materiales abrasivos, y con partes cortantes.

GARANTIA SINGING ROCK:

Este producto estd garantizado durante 3 afios contra todo defecto en los materiales
0 de fabricacion. Limitaciones de la garantla El desgaste normal, las modificaciones
o alteraciones, almac incorrecto. Igual se excluyen de la garantia los
dafios debido a accidentes, negligencia y usos para los que no esta disenado el
producto. SINGING ROCK no es responsable de las consecuencias directas, indirectas,
accidentales o de cualquier otro tipo de dafio surgido o resultante de la utilizacion de
sus productos.

PORTUGUES

INSTRUCGES DE USO.
Nao utilize este produto sem ter lido cuidadosamente estas instrucdes técnicas.

Este produto foi projetado e fabricado para ser usado com corda dindmica certificada
UIAA. Se usado junto com equipamento estatico (corda de baixa elasticidade, fitas, ...)
e se houver risco de queda, torna-se essencial introduzir um absorvedor de choque
ao sistema de seguranca, para reduzir a forca de impacto potencial.

Estas instrucdes técnicas ilustram modos de se utilizar este produto. Apenas alguns
tipos de utilizagdes erradas e proibidas estdo representadas (mostradas em ilustracdes
cruzadas com “X’). Existem muitas outras formas de utilizacdes erradas, sendo
impossivel enumeré-las e até imagina-las todas. Apenas as técnicas de uso mostradas
nasilustracdes ndo cruzadas com “X“ estao autorizadas. Quaisquer outras formas de
uso estdo excluidas, devido ao risco de morte. Em caso de divida ou problema no
entendimento, contacte a SINGING ROCK.

Actividades em altura, escalada, via ferrata, espeleologia, rappel, ski-touring, resgate,
trabalho em altura e exploracao sao actividades de risco inerente que podem levar
a ferimento severo ou até a morte. A adequada aprendizagem de técnicas apropriadas
e métodos de sequranca é de sua completa responsabilidade. Vocé assume
pessoalmente todos os riscos e responsabilidades por danos, ferimentos ou morte que
possam ocorrer de qualquer forma, durante ou apos a utilizagdo dos nossos produtos.
Se vocé no esta apto ou nao estd em condicdes de assumir esta responsabilidade ou
assumir este risco, ndo utilize este equipamento.

Nota importante: treinamento especifico é essencial antes do uso.

Este produto deve ser utilizado somente por uma pessoa competente e responsavel,
ou por terceiro sob supervisdo directa e visual de pessoa competente e responsavel.
Vejaa compatibilidade deste produto com os outros componentes do seu equipamento.
Para prolongar a vida deste produto, cuidados na utilizacdo sao necessarios: Evite
atrita-lo contra superficies abrasivas ou lascas afiadas. Para assegurar-se da boa
manutencdo deste produto, ¢ melhor aloca-lo & um dnico utilizador. O utilizador deve
vestir o equipamento e testa-lo [andar, sentar, levantar, suspender-se) para assegurar-
se do tamanho correcto e grau de conforto para a pretendida utilizacao. E importante
que o utilizador verifique as fivelas e outros ajustes reqularmente durante o uso.
Antes e dep0|s do uso, deve-se verificar as condicdes das fitas, cordas e costuras,
inclusive nas areas menos acessiveis. Nao hesite em aposentar e inutilizar a cadeirinha
[harnés] que aparentar sinais de desgaste que possam afectar sua resisténcia ou limitar
sua funcao.

E proibida qualquer modificacao ou reparo fora de nossa fabrica.

Cabe ao utilizador antever situacdes que possam necessitar de resgate, em caso de
dificuldades encontradas durante a utilizacdo deste produto.

N&o continue a utilizar este produto apés uma queda significativa por exemplo, uma
queda de fator 1 com corda dindmical: apesar de nao perceptivel, pode ter havido dano
interno que cause diminuicao da resisténcia e da margem de seguranca do produto.
Nao hesite em contatar a SINGING ROCK em caso de duvida.

MANUTENCAO E GUARDA.
Os textils produtos podem ser lavados em agua doméstica regular, limpa e fria. Se ainda
sujos, podem ser lavados em agua morna (maximo 30°C] e, se necessario, utilizando-
se sabao diluido, com ph variando entre 5, 5 e 8, 5. Enxugue insistentemente e seque
lentamente, sem contacto com fonte directa de calor. Nao utilize detergentes.
Todos os produtos quimicos, materiais corrosivos e solventes devem ser considerados
perigosos
Sempre carregue e guarde o produto em sua mochila. Apesar de sua protecdo anti UV,
recomenda-se guarda-lo fora da incidéncia de luz directa, em local ventilado e longe
de qualquer fonte directa de calor.
Certifique-se que o produto no esteja muito amarrotado ou torcido.
Utilize este produto entre a temperatura minima de - 40° C e a maxima de 80° C.

DURABILIDADE E INSPECCAO
A durabilidade deste produto depende da frequéncia de uso e do ambiente no qual é
usado. Sem considerar desgaste ou dano mecanico e estando o uso em concordancia
com as condicdes estabelecidas nestas instrucoes
0 Tempo de Garantia antes do inicio da utilizacao é de 15 anos da data de fabricacdo ou
10 anos a partir da data de primeiro uso.
Em complemento &s verificacdes anteriores e posteriores ao uso, recomendamos
inspeccdo completa a cada 3 meses.
0 Usuario verificara o produto:
1. Antes e depois de cada uso
2. Durante o uso (condicdes particulares da corrente de seguranca e da sua conexo
apropriada)
3. Inspeccdo completa cada 3 meses
Verificacoes:
Matérias téxteis: cortes, rasgos, abrasao e danos causados por uso, calor, produtos
quimicos ou outras causas,
Costuras: corte, torcdo, desgaste ou fios soltos.
Componentes metalicos: funcionamento adquado das fivelas e demais componentes
metalicos.
Para prolongar a vida deste produto, o cuidado no uso & necessario, evite de friccionar
de encontro as superficies abrasivas
ou bordas afiadas.

GARANTIA SINGING ROCK:

Este produto tem garantia de 3 anos contra defeitos no material ou fabricacdo.
Limitagdes da garantia: desgaste normal decorrente do uso, modificacdes ou
alteracdes, perda da garantia.

Igualmente excluidos da garantia estdo danos causados por acidentes, negligéncia e
utilizacdes para as quais este produto nao foi projectado. A SINGING ROCK ndo é
responsavel pelas consequéncias, directas, indirectas, acidentais ou qualquer tipo de
dano causado ou resultante da utilizaco de seus produtos.

NEDERLAND

Gebruiksaanwijzing
Lees aandachtig deze gebruikaanwijzing voor gebruik

Deze gordels zijn ontworpen en gefabriceerd om met een dynamisch UIAA touw
gebruikt te worden.
In geval van gebruik met statisch matemaal [statisch touw, bandlussen, ankerlussen,
..J enindien ervalrisico is, is het ieel om een vald in de veiligheids}
te plaatsen zodoende de potentiéle schok te verminderen.
Opgelet: aangepaste training is noodzakelijk voor gebruik. Deze technische
gebruikaanwijzing bevat instructies inzake de werking van dit product. Slechts enkele
meest voorkomende foutieve en verboden technieken zijn voorgesteld [schema’s met
eenkruis over]. Een ontelbaar aantal andere verkeerde toepassingen bestaan en hetis
ons onmogelijk ze allemaal op te sommen, laat staan ze in te beelden. Alleen de
voorgestelde, niet doorkruiste technieken zijn toegelaten. Alle anderen gebruiken zijn
uitgesloten: levensgevaar. In geval van twijfel of moeilijkheden om de uitleg te
begrijpen, raadpleegt U de fabrikant SINGING ROCK of zijn afgevaardigde.
Activiteiten op hoogte, klimmen, klettersteig, speleologie, afdalen, skién, expeditie en
reddingen zijn gevaarlijke activiteiten die ernstige verwondingen en zelfs de dood tot
gevolg kunnen hebben. U bent zelf verantwoordelijk voor het aanleren van de
aangepaste technieken en voor het nemen van de nodige veiligheidsmaatregelen.
U staat zelf in voor alle risico’s en schade, verwondingen of dood tijdens het gebruik
van onze producten op welke wijze ook. Als U niet in staat bent deze

verantwoordelijkheid te dragen of dit risico te nemen, maak dan geen gebruik van dit
materiaal.

GEBRUIK:
Een voldoende leertijd in aangewezen technieken en veiligheidsmethodes moeten in
acht worden genomen om dit product te gebruiken.
Dit product mag alleen gebruikt worden door verantwoordelijke en competente
personen ofwel moet de gebruiker onder direct visueel toezicht geplaatst worden van
een verantwoordelijk en competent persoon. De fysieke conditie van de gebruiker kan
een invloed hebben op zijn veiligheid gedurende normaal of noodsituatiegebruik
De kennis van basisreddingstechnieken wordt vereist om dit product te gebruiken.
Dit product kan met andere componenten in een compatibel systeem worden gebruikt.
worden.
Kijk na of dit product combineerbaar is met andere elementen van uw uitrusting.
Het gebruik van niet-compatibele producten in de veiligheidsketen of schade aan
eender welk component kan leiden tot een ernstig of fataal ongeluk.
Wij adviseren de werking en functie van een veiligheidssysteem en materiaal uit te
proberen op eenveilige plaats zonder valrisico.

Om de levensduur van dit product te verhogen, is het noodzakelijk er zorgzaam mee
om te gaan tijdens het gebruik. Vermijdt het schuren tegen ruwe, scherpe opperviakten
of materialen.

Om een beter onderhoud van dit product te waarborgen, verdient het aanbeveling dit
nominatief aan één gebruiker toe te kennen.

De gebruiker moet vooraf bewegingen maken (lopen, zitten, rechtop staan) en een
hangtest uitvoeren met zijn materiaal om na te gaan of het van de passend is en
voldoende comfort biedt voor het te verwachten gebruik.

De persoon moet tijdens het gebruik regelmatig de gespen en andere span- en
regelonderdelen nakijken. Het is verplicht voor en na elk gebruik de goede staat van
de bandlussen, touwen en stiksels te controleren, ook die op moeilijk bereikbare
plaatsen. Aarzel niet om een product dat zwakheden vertoont, zijn sterkte of werking
beinvloedt, buiten gebruik te stellen. Voor het harnas is het belangrijk dat de gebruiker
gespen en sluitingen regelmatig inspecteert. Vochtige en ijzige omstandigheden kunnen
het afstellen van het harnas bemoeilijken. De invloed op de sterkte van het harnas is
verwaarloosbaar.

B dit product niet gebruiken na een uitzonderlijke val (bijvoorbeeld een valfactor 1
met dynamisch touw]. Niet zichtbare interne schade kan veroorzaakt zijn, waarbij zijn
sterkte wordt verminderd. Aarzel niet om in het geval van twijfel de fabrikant SINGING
ROCK of zijn afgevaardigde te contacteren.

Elk verandering of herstelling buiten onze productie-eenheid om is verboden.

Het is aan de gebruiker om reddings-mogelijkheden te voorzien in geval van problemen
tijdens het gebruik van dit product.

ONDERHOUD

Een bevuild textielproduct moet met de hand gereinigd worden met een wasmiddel
voor delicaat textiel en vervolgens worden gespoeld onder zuiver water (max.
temperatuur 30°C). Indien het gebruik van zuivere zeep echt noodzakelijk is (b.v. de
zeepvlokken van Luy, stergene] gebruiken bij de benaderende verdunning, binnen pH
bereik 5, 5 en 8.5. Geen detergent gebruiken.

Het moet daarna worden gedroogd in een donkere, goed verluchte en niet te warme
plaats, weg van een directe warmtebron.

INSTRUCTIES VOOR TRANSPORT EN OPSLAG
Vervoer en bewaar dit product steeds in zijn tas. Het is aangeraden dit product steeds
buiten de invloed van direct licht te bewaren ondanks zijn anti-UV bescherming), niet
onder extreme temperaturen en op een goed geventileerde plaats. Let er tevens op dat
het niet gespannen of samengedrukt bewaard wordt.
Gebruik dit product bij een temperatuur gelegen tussen -40°C en +80°C.
Alle chemische, bijtende producten en oplosmiddelen moeten als gevaarlijk beschouwd
worden.

LEVENSDUUR EN CONTROLE
De levensduur van dit product is afhankeliffk van de gebruiksintensiviteit en de
omgeving waarin het product gebruikt wordt (zout, zand, vochtigheid, chemicalién,
enz.). Zonder rekening the houden met slijtage of mechanische beschadigingen
verwijzende naar alle omstandigheden beschreven in deze instructies, kan dit product
gebruikt worden gedurende 15 jaar na de datum van productie en 10 jaar na de eerste
datum van ingebruiksname.
De gebruiker moet het product inspecteren:
1. voor en na elk gebruik.
2. gedurende het gebruik (conditie van elk element van de veiligheidsketen

en hun specifieke verbinding)
3. volledige inspectie elke drie maanden.
Bij elke inspectie moet op volgende punten worden gelet:
Het textiel: kijken naar di slijtage en beschadigi
gebruik, warmte-inwerking, chemische producten enz.
De stiksels: opletten voor ingesneden of gescheurde naden
Gespen: de goede werking controleren.
Om de levensduur van dit product te verlengen, is zorg bij gebruik noodzakelijk. Vermijd
wrijving tegen een grof oppervlak of scherpe randen.

als gevolg van het

SINGING ROCK garantie
Voor dit product geldt een garantie van 3 jaar op materiaal- en fabricagefouten.
Garantiebeperking: normale slijtage, wijziging of aanpassingen, verkeerd opbergen.
Zijn eveneens uitgesloten van garantie: schade door ongevallen, onachtzaamheid en
beschadigingen als gevolg van een gebruik waarvoor dit product niet is bestemd
N.B. Canyonning en speleologie versnellen het slijtage proces aanzienlijk.
SINGING ROCK kan niet aansprakelijk worden gesteld voor directe, indirecte,
ongevalschade of elke andere vorm van schade tijdens of als gevolg van het gebruik
van zijn producten.

EAAHNIKA

TENIKEL OAHFIEL XPHEIHE
Mn xpnaonoteire aurd 1o mpoidv xwpic nponyoupéves va éxere diaBdoet mpooekTtka
QUTEG TIG TEXVIKEG 00nyieg xpnong.

Autd 1o npoidv anorehel pépog ouaThpaTog npooTaciag and NTAoELS

Aura 1o npoiov eivat oxedlaopEVO KaL KATAOKEUAOEVO VO XpNOLHONOLE(TaL 08 0UVdUOpO
e uvaptko f aTatko oxowi ntatonotnpévo ano v UIAA. Edv xpnotponoteirat e oTatikd
e§onhopo (oTarikd oxowd, (avreg) kat undpxet kivduvog NTENG eivat anapairnTo va
napepBaere oto oUoTnya Kanoto idog anoppognTA NTHONG Yia va PeLGOETE To Nibavd
00K TNG NTQONG.

Autég oL Texvikég 0dnyieg ene€nyolv Tpomoug xpRang autou Tou npaidviog. Movo o péxpt
0fEa YvwaTol P eVBEELYEVOL Kat anayopeupévat TpdnoL xpiang napouatdzoviat (ota
Blaypappéva okiroa). Ynapxouv nokho aMot pn evdedetypévol Tponot xphong Toug
onoioug ivat adlvato va anapt8ACOUpE N Kt va paviaoToUpe aKopn. Movo oL TEXVIKEG
XpNONG MOU NAPOUOLAZOVTAL 0Ta N OLaypapHEVA OKITOQ ENMTPENOVIAL WG EYKEKPLJEVEG.
Oheg ot aMeg xpnoetg anokheiovrat wg entkivduveg va npokakécouv Bavatngopo
aroxnpa. Ze nepinwon appiBohiag h aduvapiag Katavonong entkowwvAaTe pe TV

Singing Rock.
Apumptormecosuyn, Ipp waferrgla annatohoyia, op B
oKL, dLdowon, epyacieg oe Uyn Kat e€ep eivat mewﬁuvsc paomf nou

pnopet va 0dnynoouv o€ 0oBapo Tpaupiatiopo n oe Bavaro.

Eoei¢ npoownika avakapBavere oAn Tv euBUVN yLa TUXOV ZNULEG, TPaUMATIONO, A Bavaro
nou Ba pnopoUoe va oupBel Katd Tn dLGpKELa N PETA T XpAON TV NPOIOVIWY pag pe
onotodnnore Tpono. Eav Gev pnopeire n dev elore oe Béan va avakaBere aurh v euBlivn
1 Va NAPETE QUTO TO PLOKO PNV XpNOLHONOLAGETE QUTO TO NPOTOV.

XPHIH
H enapxic pabnreia orig karaMnheg Texvikég kat peBodoug aopaletag eivat ouotdn
y1a Tn XpAon auTol Tou Npoiovrog.
Auto To npaidv unopel va xpnotonoleirat povo ano KatapTiopEvous e

samma person. Anvindaren skall ta pa sig produkten och testa den (genom att g8, sté,
sitta samt provhéngal for att forsakra sig om bra passform och tlHrackUg komfort for
det ténkta anvand adet. Under hela j ioden skall anvandaren

avBpdnoug i and avBpdnoug nou Teholv kaTw ano dyeco ENeyxo pe ONTIKN ENapn and
Katapriopévo kat unedBuvo dlantoteupévo entrpntA. H QUOLKA KaTdoTaon Tou XphoTn
pnopei va ennpedoet TV aopaAeLd Tou katd T BLdpKeLa KAVOVKNG XpAaNG h xpAang oe
nepinTwon avaykng

H yvaon Baotkav texvikav didowong eivat anapairntn yia Tn xpian autod Tou npoiovrog.
EAéy€re T oupBarornta autod Tou npaiovrog pe Ta unohotna e§apTnyiara Tou e§onkiopiod
0a6. H xpion akaraMnAou ouvduaapol npoioviav e pa ahuaida aogakeiag n BAaBN oe
kdnoto and Ta e€aprhpata o€ pia ahuoida aogaleiag pnopei va npokakéoet ooBapd f
akopia kat Bavarngopo arixnpia. Mporeivoupie va ehéyxete  Aetroupyia Tou ouoTApaTog
aopaheiag Kat Tou e§onhiopol o PEPog a0parég xwpig Tov kivduvo nTdong. fia va
£€00QaNioeTe Tn 0wOTA GUVTRPNGN AUTOU TOU NPOOVTOG MpoTEivETaL N Xpnotponoinan Tou
ano €va Povo xpnom.

Mpw kat perd ano kaBe xpion eivat anapairnto va eAéyxovrat yia Tuxov pBopEG ot LavTeg
0 0XOWLG KoL oL pogéG Tou Mpoidviog oupnepthapBavopévav kat Twv Aiyotepo
npoaBaotpwy npog EAeyxo anpietwv.

Mn diotdoerte va karaoTpéyere pia govn péong mou éxet onpadia pBopag nou Ba
pnopoUoav va €ndpacouv apvNTIKA OTRV GVTOXA TNG Kal va neplopioouy Tn
etoupywkoTnTa Tc. ia LG ZGVEG elvat GNPAVTIKO 0 XPAOTNG Va EAEYXEL TAKTKA Katd T
xpnon Tig nopneg aopakelag kat 1a Mka onpeia npoodeong. ZuvBnkeg pe uypacia Kat
nayo pnopei va kavouv dUoKoAo To XelpLopd katd T pUBLon, n enidpacn opwg otV
QVTOXN TNG ZGVNG €lvat apeAnTéa.

Mn ouvexioere Tn xpion Tou npoidvrog perd and coBaph niaoen(ntaon pe ouvieeatn 1
e Buvatkd oxowil: akopa Kat edv Sev undpxouv opatd onyadia Ba pnopouoe va éxet
oupBel eowTePIKN PBOPA MOTE va PEWOEL TNV VTOXN Kal Ta neptdidplo aogakeiac. Mn
Ouotdoere va entkowvwvioete pe v erapia SINGING ROCK oe nepintwon apgiBohiag
AnayopeUetat omotadnote Tponomoinon N ENLOKEUN EKTOG TwV EYKATAOTAOEWY
Napaywyng Tou MpoiovTog.

IYNTHPHZH
Ta npoiovra ano Upaapa pnopeire va Ta Eenhovere e kabapo Kpuo vepo Bpuang.
Edv 1o npoidv eivat Bpdoptko npénet va nhéverat ato xépt i 1o NAUVTAPLO O€ Z€OTO VEPD
[péyiomn Beppokpaaia vepol 30°C) Kat av xpetdgerat pe anako canouvt oe diakupa pe
Phano 5.5 éwg 8.5. Mera npénet va §emhivere kakd Kat va oTeyvéoeTe To Npoiov pakpla
ano apeoeg nnyég Bepuotntac. Aev npénetva xpnotyionoleire anoppunavItkd.

OAHTIEZ METAOOPAL KAI AMOBHKEYEHE.
KaBe xnpikn ouoia, dtaBpwrikd ukikd n dtahupa, npénet va Bewpolvrat entBrabn. Na
peTagepete kat va anoBnkeeTe ndvrote To npoidv oo aaKo Tou. Mapd Tnv npootacia nou
£XeLTo Mpoiov and Tnv unepdn akTivoBoia ouaThveral va anoBnkeUeTaL navra pakpla
ano apeon nnyn Qwrg, 0€ KaAa uspt(opsvo X(po, pqum uno uuson nnyn Beppornrag,
EAéy€re kard v h va pnv eivat oup
Na xpnotonoteire To npoiov oe Gspuokpumec ehaxtomn AU"C Kat pevlom +80°C.

ATAPKEIA Z(HHE KAI'EAETXOL
H dudpketa zwng autol Tou NpoiovTog e§apTaTat ano Tn oUXVOTNTA Kal TLG GUVBNKES nou
Xpnotyonoteirat. Bewpdvrag ort dev unapxouv pnxavikeg i aMeg BopEC kat alppwva
e OAEG TIG 0UVBNKEG Nou avapEPOVTaL oe QUTEG TLG 0dnyieg xpRan, auTd To npoidv pmopet
va xpnatonoinBet yta 15 xpova ano Tv npepopnvia napaywyng kat yia 10 xpovia ano
TNV NPEPOYINViA NPATNG XpAONG.
Mapoha autd, pnxavikég pBopéc pnopei va oupBolv KaTd T BLdpkeLa NG NP@ING XpAong,
mpaypa To onoio propei va NeLOPIOEL T SLAPKELD ZWAG ToU MPOIOVTO OE aUTH Kal jovo
TXxpnon.
Aei€re nepoodrepn npoooxn o€ npoidvra Ta onoia undkewral oe ypnyopotepn pBopd n
£pXOVTOL O OUXVN ENAQN PE TPOXIEG ENLOAVELES [pappévol [WAvTES Kat anoppo@nTeg
ntqong)
0 xphaTng npénet va eEAEyXeL To npoiov:
1. npw Kat perd Tnv kdde xpran
2. Kara T dudpketa T xpAong (karaoTaon Kanotwy 1laurépay oToixeiwy onv ahuoida
aogaleiag Kt 1n owoth o0vdean peragl Toug)
3. nAnpwg KaBe 3 priveg

EAETETE M1A:
To uliko: Kowtpum oxmlpum ¢80pu Kat znpm nou niBavov éxel npokAnBet ano T
xphon, BeppoTTa A xnpikeg ovoleg A 8kn aur
Tic pagéc: Koppeves, Enhwpévec, pBapuéves n xahapés papeg.
Ta perahhika e€apripara: Kavovikn Aewroupyia omig nopneg kat 1a aMa perahhika
orouela.
Tic Tapnéhec: va elvat euavayvworeg ot TapnEAeG napaywyng Tou npoiovrog.
Tia va enuynkivere Tn dLdpketa Zwng autol Tou npoioviog Ba npénet va To xpnatponoteire
e npoaoxi. AnopUyere TV TpIBY 1€ TPAXIEG ENLPAVELES KAL KOQTEPE TKPIEG.

EFTYHEH SINGING ROCK

Autd o npotov kaknTetat and eyyunon yia 3 xpovia yia kdBe eAaTTwpa 010 UAKO N TV
Kataokeun. Aev kahunTerat and Ty eyyunan: n puatohoytkn Bopd, TpononotnoeL Kat
aMayég oTo npoiov and Tov Katoxo, AavBaapévn anoBikevan. Eniang e€atpolvrat ano
TNV €yyUNON NEPLTAIOELS ZNJILAG TOU MPOi6VTOG and aTixnjia, aPENELT KOLXPNOELG yLa TiG
onoieg To npoiov dev éxet oxediaotel. H Singing Rock dev pépet euBlvn yia Tuxov
OUVENELEG QUEOEC N EPUETEC, ATUXAYATOG A onotoudAnoTe aMou Tdnou Znptag nou
oupBaivel n MpokUNTEL ANO T XpNON TV MOIOVTWY TG.

SVENSKA

ANVANDARINSTRUKTION
Anvénd ej den har produkten utan att noggrant ha lést denna anvéandarinstruktion.

Den har produkten &r framtagen och tillverkad for anvandning med dynamiskt UIAA-
godként rep. Om den anvands enbart med statisk utrustning (statiskt rep, ptatt eller
tubband 0sv) och om det forellgger risk for fall 3r det viktigt att inkludera nagon sorts

de utrustning i sakerhetskedjan i syfte att minimera det eventuella fallets

effekter.
0BS: Anvandaren bor gora sig val bekant med produkten innan den anvands for forsta
gangen!

Denna anvéndarinstruktion beskriver olika sétt produkten kan anvéndas pa. Endast
nagra kanda typer av felanvéndning eller forbjudna anvandningssétt beskrivs (visade
i dverkryssade figurer). Manga andra typer av felanvandning existerar och det &r
omajligt att namna eller ens forestalla sig dessa. Endast de anvandningssatt som visas
i de icke-Overkryssade figurer bor tillampas. Alla andra anvandningssatt ar uteslutna
pga risk for dédsfall. Vid fall av tveksamhet eller problem med forstaelse av denna
anvandarinstruktion kontakta SINGING ROCK.

Hojdaktiviteter, Klattring, via ferrata, grottforskning, firning, skidakning,
raddningsarbete, hjdarbete och liknande &r farliga aktiviteter vilka kan leda till svéra
skador eller till och med dddsfall. En tillracklig kannedom om [ampliga anvandningsatt
och sakerhetsregler & helt och hallet anvéindarens eget ansvar. Det 8ligger anvéndaren
sjalv att st for de risker och ansvar for skador eller dddsfall som kan uppkomma under
eller till foljd av denna produktens anvandning. Om anvandaren ej ar kapabel eller
i stdllning att anta detta ansvar eller ta dessa risker skall produkten ej anvandas.

Den har produkten far endast anvindas av kompetenta och ansvarsfulla personer eller
av personer som befinner sig under direkt och visuell kontroll av kompetenta och
ansvarsfulla personer.

kontrollera spannen och andra fastningsanordningar.

Fére och efter varje anvandningstillfalle ar det nddvandigt att kontrollera vévdelar, band,
sémmar, osv (inklusive de mindre tillgangliga omradena). Tveka inte att kassera en sele
som visar tecken pa slitage vilket kan paverka dess styrka eller begransa dess
funktionalitet

Alla modifikationer eller reparationer som gérs utanfdr vara tillverkningsstallen &r
forbjudna.

Det ar upp till varje anvandare att forutse situationer dar raddningsarbete blir
nodvandigt pga svarigheter uppkomna under anvindningen av den hér produkten.
Anvindaren skall e] fortsétta att anvanda produkten som utsatts for allvarliga fall [fall
med fallfaktor 1dér dynamiskt rep anvants). Aven om synliga skador saknas foreligger
det risk for att inre skador kan ha uppkommit. Dessa reducerar produktens styrka och
minskar darigenom sakerhetsmarginaler. Vid eventuella tveksamheter kontakta
SINGING ROCK.

UNDERHALL OCH FORVARING.
Smutsig produkt bor rengdras, antingen genom hand- eller maskintvatt, med milda
tvattmedel och skéljas med rent vatten (max. temp. 30°C]. Darefter skall produkten
torkas i svalt, val ventilerat, mrkt rum. Fettflackar kan tas bort med hjalp av
trikloretylen. Vavdelar som blivit fuktiga under anvandningen eller rengéringen krymper
valdigt lite.
Om desinfektion ar nddvandig skall desinfektionsmedel kompatibla med polyamid eller
polyester anvindas. L&t produkten ligga i desinfektionsmedlet utspatt med rent vatten
vid max. temp. 20°C under en timme.
Skalj efterat med rent, kallt vatten. Torka [angsamt, e] i nérheten av direkta varmekéllor.
Alla kemikalier, fratande produkter eller (9sningsmedel skall betraktas som skadliga.
Produkten bor alltid baras och forvaras i den medfoljande vaskan. Trots att produkten
¢] paverkas av UV-strélning bér den ej forvaras under direkt solstrélning. Férvaring bér
ske i vl ventilerade utrymmen, ej i nérheten av direkta varmekallor. Anvéndaren bor
aven kontrollera att produkten e] ar skrynklad eller vriden for mycket.
Produkten skall anvandas i temperaturintervallet mellan -40°C och +80°C.

LIVSLANGD OCH KONTROLL.
Produktens livslangd beror pa anvandningsfrekvens och paverkan av den miljo
som produkten anvands i.
Undantaget forslitningsskador och mekanisk/kemisk paverkan etc och att man
efterfoljer alla villkor angivna i instruktionen sa har produkten en
livslangd pa 5 ar raknat ifran det datum da produkten anvants for forsta
gangen. Lagringstid och anvindningstid skall e overstiga 15 &r efter dess
tillverkningsdatum och 10 &r efter det forsta anvandningstillfallet.
Utdver kontroller fore och efter varje anvandnmgsnﬂfaﬂe bor en grundlig kontroll av
produktens tillstand géras var tredje manad.
Under kontroller bér anvandaren vara uppmarksam pa:
Vavdelar: skarskador, slitage och andra skador som kan orsakas av anvandning, varme,
kemikalier, osv.
Sommar: skarskador, slitage, nétning och l6sa tradar.
Metalldelar: tillfredsstallande funktionalitet av spannen och andra metalldelar.

SINGING ROCK GARANTERAR:

Den har produkten omfattas av en 3-arig garanti som técker alla fall av bristande kvalité
pa material och tillverkning. Garantin omfattar ej féljande: normalt slitage som
uppkommer under anvandningen, modifikationer, forandringar och felaktig forvaring.
Aven vid skador som uppkommer pga olyckor, vardsldshet och da produkten anvants
till sadant den ] ar (ampad for galler e] garantin. SINGING ROCK kan inte stéllas till
ansvar for konsekvenser (direkta, indirekta eller tillfalligal eller skador som sker eller
ar resultat av anvandningen av SINGING ROCKS produkter.

Den har produkten far anvandas ihop med annan kompatibel utrustning.

FINSK

KAYTTOOHJEET

Al3 kéyts tats tuotetta ennen kuin olet lukenut huolellisesti ndma kéyttdohjeet ja
ymmarrét niiden sisallon.

Tama tuote toimii osana | j 3. Tama tuote on itel
javalmistettu kaytettavaksw dynaamlsen tai semi-staattisen kdyden kanssa. Jos tuotetta
kéytetaan pelkastaan staattisten valineiden (low-stretch kbysi, nauhan, jne.) kanssa ja
putoamisvaara on olemassa, on tirkedd ottaa kdyttdon iskunvaimennin
varmuusketjussa mahdollisen iskun kuormituksen vaimentamiseksi.

Tarkea huomautus: Erityinen harjoittelu on tarkeaa ennen kayttGonottoa.

Tama tekninen tiedonanto havainnollistaa tuotteen kayttctavat. Vain osa tilanteista,
joissa tuotetta kaytetadn vaarin tai kielletylld tavalla, on esitetty kuvissa [vadra
kayttitapa on ylirastitettu]. Tuotetta voidaan kéyttad véarin myds monella muulla
tavalla, joita kaikkia on mahdotonta luetella tai edes kuvitella. Vain kuvissa olevat, ei
ylirastitetut kayttotekniikat ovat oikeutettuja. Kaikki muut kyttdtavat ovat poissuljettuja
kuolemanvaaran vuoksi. Mikali olet epavarma tai sinulla on ongelma kéyttotavan
suhteen, ota yhteyttd SINGING ROCKiin.

Korkealla paikalla owmm a ku ten kupelty via ferrata, caving (luolasukellus),
laskeutuminen, hiih kentely korkealla ja se\kka\lu ovat
vaarallista toimintaa, joka voi Johtaa vakavaan | tai jopa kuoll

tuota tulosta, voidaan tuote puhdistaa 30 asteisella vedells ja miedolla saippualla (Ph
5.5]a 8.5 valissa). Huuhtele perusteellisestija kuivaa hitaasti kaukana lampolahteest.
Pesuaineita ei saa kayttaa.

OHJEET KULJETUKSEEN JA SAILYTYKSEEN
Kaikki kemikaalit / kemialliset tuotteet, syovyttavat materiaalit ja livottimet ovat
haitallisia tuotteelle. Kuljeta ja sailytd tuotetta aina sen omassa pussissaan. Tuotteen
UV-suojasta huolimatta on suositeltavaa, ettd se sailytetaan hyvin ilmastoidussa
paikassa, valittomaltd valolta ja [ammalta suojattuna. Tarkista, ettei tuote ole liian
rypistynyt tai vaantynyt. Kayta tata tuotetta [ampétilassa, joka on yli -40°C ja alle 80°C.

TUOTTEEN KESTOAIKA/ELINIKA JA TARKASTUS

Tuotteen eliniké riippuu tuotteen kéyton tiheydesté ja kéyttoymparistosta (suola, hiekka,
kosteus, kemikaalit jne.] jossa tuotetta kéytetdan. Jos ei oteta huomioon tuotteen
kaytosta tulleita mekaanisia vaurioita tai repedmia tai muita ohjeessa mainittuja
tuotteen hylkddmiseen johtavia selkko a, tuotteen kayttoika on makswm\ssaan
ky 15) vuotta val 3 ja l [10) vuotta ensimmaisests
kayttoonottopaivastd. Joka tapauksessa vadralld kaytolla tuotteen voi hajoittaa jo
ensimmaiselld kdyttokerralla

Kiinnitd eritoten huomiota niihin komponentteihin, jotka ovat alttiina suuremmatle

rasitukselle tai ovat usein alttiina I kselle. (eritoten nauhalenkit, y ydet ja
nykdyksen vaimentimet)

Kayttajan tulee tarkistaa tuote:

1. ennenja jalkeen jokaisen kayttokerran

2. kéyton yhtey (kaikki- turvalli ik komponentit ja niiden

aswanmukamen kiinnittaytyminen)
3. Taydellinen tarkastus joka kolmas kuukausi

TARKISTA
Kankaan rakenne: Kayton, kuumuuden tai kemikaalien aiheuttamat viillot, lovet,
repeamat, hankaumat, kulumat ja vauriot jne.
Ompeleet: Viillot, repeamat, kulumat tai irtonaiset langat
Metalliosat: Solkien ja muiden metalliosien kunnollinen ja asianmukainen toiminta
Merkinnat: Tuotemerkinnat taytyy olla luettavissa
Pitkittaaksesi tuotteen elinikaa, kayta sitd huolella. Valta tuotteen joutumista alttiiksi
hankautumiselle ja teraville kulmille.

SINGING ROCK TAKUU:
Talld tuotteella on kolmen vuoden takuu kaikkia materiaali- ja valmistusvirheita
vastaan. Takuun ramnuksel normaali kuluminen, tuotteen modlflkaaho tai
muuttamlnen huono varast oml Samom akuun utkopuolellef
onnista tai tuotteen vaarinkayto SING\NG
ROCK ei ole id kayton eurauksista, valittomistd, valillisistd,
tapaturmaisista tai muun tyyppisista vahingoista, jotka johtuvat tuotteen koytosta.

NORSK

BRUKERVEILEDNING
Bruk ikke dette produktet uten & ha lest denne brukerveiledninga noye og forstatt
innholdet.

Dette produktet er del av et fallsikringssystem.

Det er designet for & brukes sammen med et dynamisk- eller semistatisktau. Hvis det
brukes sammen med statisk utstyr alene (semistatiske tau, bandslynger...] og det er
fare for fall, er det essensielt & legge til en shock absorber i sikringskjeden for &
redusere det po(enselle fangrykket

Viktig: Spesi 909 er for bruken av dette produktet.

Den Iekmske notisen illustrerer méter & bruke dette produktet pa. Bare noen typer
misbruk og forbudte méter & bruke produktet pa som er kjent, er representert [vist i de
utkryssa diagrammene). Mange andre typer misbruk eksisterer, og det er umulig og 3
fa oversikten over, eller i det hele tatt forestille seg alle. Bare de teknikkene som er
vist i diagrammene som ikke er kryssa ut er autoriserte. Alle andre bruksmater bor
forbindes med fare for dgd. Ved tvil eller problemer med & forstd, kontakt SINGING
ROCK.

Aktiviteter i hoyde, klatring, via ferrata, grotting, rappelering, skibestigning, redning,
arbeid i hoyde og utforskning er farlige aktiviteter, som kan lede til skader og til og med
dod for utgverne. God nok kjennskap til passende teknikker og metoder for sikring
er fullt og helt ditt eget ansvar, og ndvendig for & bruke dette produktet. Dette
produktet kan derfor kun brukes av kompetente og ansvarlige personer, eller personer
satt under direkte og visuelt oppsyn av kompetente og ansvarlige personer. Du mé selv
vurdere risiko for og falger av adeleggelse, skade og dad som kan oppstd under, eller
som falge av, bruk av dette produktet. Hvis du ikke er i stand til, eller i posisjon til &
vurdere dette ansvaret, eller til & ta risikoen; ikke bruk dette produktet

Kjennskap til grunnleggende redningsteknikker er pakrevd for & bruke dette
produktet.

Forsikre deg om at alle komponenter brukt sammen i sikringskjeden er kompatible
med hverandre. Bruk av uegnede kombinasjoner av produkter i en sikringskjede, eller
gdeleggelse av noen av komponentene i en sikringskjede kan fgre til seripse og til og
med fatale ulykker. Vi anbefaler & prove ut funksjonen av sikringssystemer og utstyr pa
et trygt sted uten fare for fall.

For & sikre godt vedlikehold og gode sporingsmuligheter for dette produktet er det best
aknytte det til en hovedbruker. For og etter hver enhver bruk er det ngdvendig & sjekke

Otat henkilokohtaisesti vastuun kaikista riskeistd, vahingoista, loukkaantumisesta tai
kuolemasta, jotka voivat tapahtua tuotteen kéytb‘n aikana tai seurauksena. Mikali et
syysta tai toisesta voi kantaa tatd vastuuta tai kyseistd riskid, ald kayta tatd valinetta.

KAYTTE
Tietoisuus perusp ja ovat edellytys
kdytettdessd tatd tuotetta. Tatd tuotetta saavat kdyttad vain asiantuntevat ja
vastuuntuntoiset henkildt tai tallaisen henkilon valittiman, visuaalisen valvonnan
alaisena olevat henkildt. Fyysinen tai psyykkinen tila voi vaikuttaa tuotteen kayton
turvallisuuteen ja siten kéyttdjan turvallisuuteen normaalissa tai pelastuskaytdssa.
Perustietamys pelastustekniikoista on valttdmatontd kayttaessasi tata tuotetta.
Varmista taman tuotteen yhteensopivuus muiden varusteidesi kanssa. Epasopivien
komponenttien kéytt‘d turvallisuusketjussa voi johtaa vakavaan onnettomuuteen tai jopa
kuolemaan. Me suositt elemmetuotteen kayton tekniikoiden harjoittelua turvallisessa
ymparistdssd, jossa ei ole tipp aa.
Tuotteen pitdmiseksi hyvassa kunnossa ja sen jaljitettavyyden sailyttamiseksi on
parasta osoittaa tuote vain yhden kéyttajan kayttoon.
Ennen kayttta ja kdyton jalkeen on tarpeellista tarkistaa nauhakudoksen, kdysien ja
ompeleiden kunto, ottaen myds huomioon myds vahemman kaytdssa olevat alueet. Ald
epardi luopua tuotteesta, joissa nakyy kulumisjlkia, jotka saattavat vaikuttaa tuotteen
kestavyyteen tai rajoittaa niiden toimivuutta. Tuotteen kdyttajan on tarpeellista
varmistaaltarkistaa soljet ja muut kiinnitykset sannéllisesti kéyton aikana. Kosteus
tai tuotteen jadtyminen voi hankaloittaa kiristystd ja vaikuttaa tuotteen kestavyyteen
heikentden tuotetta.
il jatka taman tuotteen kiyttoa huomattavan putoamisen jalkeen (esimerkiksi UIAA:n
normipudotus 1 dynaamiselle kéydelle): vaikkei selvéa sisdista vahinkoa olisikaan
tapahtunut, tuotteen kestavyys ja turvamarginaali ovat pienentyneet/vahentyneet. Al
epardi ottaa yhteyttd SINGING ROCKiin epdselvissd tilanteissa.  Kaikki
iloj lkopuolella tapahtuva korjaus tai modifikaatio/muuntaminen on

Lo

Anvandaren skall alltid kontrollera att produkten ldmpar sig for
tillsammans med andra delar av hans/hennes utrustning. For att forlanga produktens
livslangd & det nddvandigt att skota om den. Undvik situationer dér produkten skaver
mot skrovliga ytor eller vassa kanter.

For att forsakra sig om ratt underhdll av produkten bér den alltid anvandas av en och

kielletty.

KUNNOSSAPITO
“Pehmeiden” tuotteiden puhdistukseen voi kayttaa puhdasta kylmaa vetta, jos tama ei

ilstanden pd webbing (slyngeband, tau og sammer, ogsé de mindre tilgjengelige
stedene. For selen er det viktig at brukeren sjekker spenner og andre innfestninger
jevnlig under bruk. Nol ikke med & kassere et produkt som viser tegn til slitasje som
kan pavirke dets styrke eller begrense dets funksjon. Fukt og isete forhold kan gjore
justering av selen vanskelig, og innvirke betraktelig pa selens styrke.

Ikke fortsett & bruke dette produktet etter et skikkelig kraftig fall f.eks. et faktor1-fall
med dynamisk taul, usynlig indre skade kan ha oppstatt og dermed redusert produktets
styrke. Nol ikke med & kontakte Singing Rock hvis du er i tvil. Enhver modifikasjon eller
reparasjon utenfor Singing Rocks produksjonslokaler er forbudt.

VEDLIKEHOLD
Tekstilproduktet kan renses i rent kaldt vann. Hvis det fremdeles er skittent kan det
vaskes i lunkent vann (maksimum 30 °C) og hvis nadvendig kan det brukes ren mild
sape med pH-verdi mellom 5, 5 og 8, 5. Renses forsiktig og torkes sakte skjermet for
direkte varme. Vaskemidler ma ikke brukes.

INSTRUKSJONER FOR TRANSPORT 0G LAGRING
Alle kjemiske produkter, korrosive materialer og rensevasker ber ansees som
skadelige.
Frakt og oppbevar alltid produktet i oppbevaringsposen som hgrer med. Til tross for at
produktet er UV-beskyttet, anbefaler vi at det oppbevares pa et godt ventilert sted
skjermet fra direkte lys og direkte varmekilder. Kontroller at det ikke er for kngvlet og
boyd.
Bruk dette produktet kun i temperaturer over -40 °C og under 80 °C.

LEVETID 06 ETTERSYN

Levetiden til dette produktet er avhengig av hvor ofte det brukes, og i hva slags miljg.
Uten & ta med slitasje og mekaniske skader i beregningen, kan produktet, hvis
betingelsene i denne instruksjonen overholdes, brukes i 15 ar fra produksjonsdatoen
0g 10r siden farste dags bruk. Mekanisk skade kan likevel forekomme allerede forste
bruksdag, og dermed redusere levetiden til bare denne dagen. Vear spesielt
oppmerksom p produkter som er eksponert for slitasje mot skarpe overflater (for
eksempel slynger og falldempere).



